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I

Předmluva

Milí studenti! 
Otevíráte druhý díl Učebnice současné ruštiny, který vás na pozadí běžných životních situací 

a ruských reálií seznámí s aktuální slovní zásobou a doplní gramatiku ruského jazyka z 1. dílu 
tak, abyste se naučili aktivně komunikovat rusky slovem i písmem na úrovni rodilého mluvčího.

V každé lekci naleznete aktuální slovní zásobu a frazeologii, poutavé texty o současných 
tématech, ruské reálie, fotografie s popisky, autentické novinové články a mnoho dalších textů 
a cvičení, která prověří a upevní Vaše znalosti. 

Struktura učebnice
Učebnice současné ruštiny, druhý díl, svou koncepcí a jazykovou úrovní navazuje na první 

díl stejnojmenné učební sady. Druhý díl vám přináší 15 standardních lekcí, z nichž je každá 
rozdělena na dvě části. V části první si budete osvojovat novou slovní zásobu, která je stejně 
jako v prvním díle zařazena na samotný začátek každé lekce. Ve druhé části naleznete úvodní 
text a 16 cvičení, která jsou zaměřena na všechny jazykové dovednosti, tj. čtení, poslech, psaní 
a ústní projev. Každou lekci poté uzavírá poslední namluvený text, jenž přináší doplňující infor-
maci nebo zajímavost, vztahující se k příslušnému tématu lekce. Všechny texty a cvičení jsou 
aktuální a moderní, naleznete v nich živou slovní zásobu vhodnou pro praktické osvojení ruš-
tiny. Nemohou chybět nahrávky a poslechová cvičení, jež jsou nedílnou součástí i druhého dílu. 
Jelikož si studenti osvojili podstatné penzum gramatiky ruštiny již během prvního dílu, ve dru-
hém díle naleznou gramatické výklady v menších dávkách, přičemž je gramatika zaměřena 
zejména na významové a stylistické rozdíly v ruštině a češtině. Po každých pěti standardních 
lekcích následuje opakovací blok, jenž je tvořen deseti cvičeními, v nichž se objevují témata, 
slovní zásoba, gramatika a další jevy probrané vždy v předchozích pěti lekcích. Nedílnou 
součástí druhého dílu je i klíč, ve kterém si studenti mohou ověřit správnost svých odpovědí. 
V učebnici je uplatňována komunikativní metoda. Po zvládnutí druhého dílu dosáhnete úrovně 
C2 podle společného evropského referenčního rámce. 

Jak pracovat s jednotlivými cvičeními

Úvodní text a cvičení 1 
Každý úvodní text je namluven na nahrávce, můžete si ho tedy poslechnout. Text poslou-

chejte dvakrát. Při prvním poslechu zkuste zachytit informace v obecné rovině, při druhém 
poslechu se soustřeďte na detaily. Při poslechu si můžete psát základní myšlenky textu. Poté 
zkuste text převyprávět rusky svými slovy, abyste si ověřili, zda jste schopni formulovat své 
myšlenky vlastními výrazy. Poté si text přečtěte a ověřte si, zda jste textu rozuměli správně. Pod 
každým úvodním textem se nachází stručný výklad k určitým jevům, které se v textu objevily.
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II

Cvičení jedna se vztahuje vždy k úvodnímu textu a tvoří ho osm doplňujících otázek. Na otázky 
neodpovídejte pouze na základě textu, ale zkuste odpověď rozšířit o svůj názor, příklady apod.

Úvodní text a cvičení 1 testují porozumění souvislému mluvenému a psanému textu, schop-
nost formulovat a vyjádřit vlastními slovy své myšlenky a názory. 

Cvičení 2 ‒ novinový článek
Druhé cvičení představuje autentický novinový nebo časopisecký článek. V tomto cvičení 

úmyslně neuvádíme přízvuky, jelikož i v ruštině se běžně nepíší (slouží zejména pro studenty 
ruštiny jako cizího jazyka). Text přečtěte, neznámá slovíčka si najděte ve slovníku a naučte se 
je. Text se správnými přízvuky naleznete v klíči.

Cvičení je zaměřeno na jazykový cit studenta ‒ čtení textu bez přízvuků, na porozumění 
autentickému textu a na schopnost reagovat na doplňující otázky a schopnost vyjádřit své mínění 
na v textu uvedenou problematiku. 

Cvičení 3 ‒ čtení
Toto cvičení kombinuje porozumění textu a tvoření určitých gramatických jevů. Po přečtení 

textu diskutujte ve dvojicích nad jádrem věci nebo si základní myšlenky opět zkuste převyprá-
vět svými slovy. Poté následujte instrukce ke cvičení a doplňujte požadované gramatické tvary. 
Správnost si můžete ověřit v klíči. 

Cvičení 4 ‒ poslech
Jedná se o cvičení, jež je primárně zaměřeno na porozumění souvislému mluvenému textu. 

Posluchač před sebou vidí pouze osm otázek. K nim bude poslouchat text. Nejdříve si ale uve-
dené otázky přečtěte. Na jejich přečtení máte minutu. Poté již poslouchejte nahraný text. Při 
prvním poslechu zakroužkujte odpovědi, o kterých si myslíte, že jsou správné. Druhý poslech 
využijte na jejich kontrolu, popřípadě potvrzení či vyvrácení. Druhý poslech uskutečněte ihned 
po poslechu prvním. Pokud si nebudete vědět rady, zkuste zakroužkovat odpověď podle intuice 
či jazykového citu. Někdy se můžete spolehnout také na vylučovací metodu, vždy je správná 
jen jedna odpověď.

Své odpovědi si zkontrolujte v klíči, ve kterém najdete i celý text, takže si problémová místa 
můžete pečlivě pročíst. Můžete si text přehrát ještě jednou a zároveň si text při tomto poslechu číst. 

Po poslechu u tohoto cvičení ještě zůstaňte, opět se snažte nad textem vést dialog, vyjádřit svůj 
postoj a uvést další příklady, jež se textu týkají.

Cvičení 5 ‒ porozumění
Ve cvičení 5 naleznete vždy 10 druhů určitého „jevu“ a 10 (respektive 9) stručných charak-

teristik těchto „jevů“. Vaším úkolem je na základě porozumění a logického myšlení přiřadit 
ke každému druhu jednu z charakteristik. V každé charakteristice najdete nějaký záchytný bod, 
podle kterého je možno najít správnou odpověď. Ve cvičení poté záměrně zůstane jeden „jev“ 
bez vlastní charakteristiky, přičemž vaším úkolem je zbylý jev charakterizovat vlastními slovy. 
Správnost svých odpovědí si ověřte v klíči. 
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K tomuto cvičení patří ještě 10 doplňujících otázek, které jsou uvedeny pod textem. Otázky 
zodpovídejte buď jednotlivě nebo ve dvojicích či skupinkách a veďte nad nimi diskuzi, vyjad-
řujte svůj vlastní názor. 

Cvičení 6 ‒ gramatika
Cvičení je zaměřeno vždy na určitý tvar nějakého slovního druhu. Jedná se o souvislý text, 

ve kterém je vynecháno 10 slov, která jsou v základních tvarech (infinitiv, 1. pád podst. jm. 
apod.) uvedena pod textem. Doplňte slova v náležitém tvaru do textu, správnost svých odpo-
vědí si zkontrolujte v klíči. Pod textem je vypsáno vždy několik slov, která se objevila v textu, 
a vaším úkolem je význam těchto slov vysvětlit vlastními slovy. Po vyplnění textu a vysvětlení 
uvedených slov diskutujte o textu ve dvojicích. 

Cvičení 7 ‒ synonyma
Sedmé cvičení je zaměřeno na „hledání“ synonym ke slovům, která se objevila v předchozím 

cvičení. Na internetu či ve slovníku se pokuste vyhledat, které ze synonym se používá v jakých 
situacích.

Cvičení 8-11 ‒ lexiko-gramatický materiál
Cvičení 8-11 jsou spjata s novou gramatikou a s doplňující slovní zásobou. Gramatiku 

a doplňující slovní zásobu si osvojte, následujte instrukce, jež jsou uvedeny u jednotlivých 
cvičení. Správnost svých odpovědí si zkontrolujte v klíči. 

Jelikož už nejdůležitější gramatiku znáte z prvního dílu, v gramatických oddílech druhého 
dílu nenajdete gramatiku pouze jako takovou, ale v některých případech jsou uvedeny místo 
gramatiky jevy z ruských reálií. Naleznete zde ale i některé gramatické výklady zmiňované 
již v prvním dílu, které jsou nyní doplněny o detailnější jazykové nuance a které komplexně 
sjednocují určitý gramatický materiál.

Doplňující slovní zásoba se vztahuje vždy k danému tématu lekce, další slovíčka spojená 
s lekcí si vyhledejte sami ve slovníku nebo na internetu. 

Cvičení 12 ‒ mluvení
V tomto cvičení najdete čtyři modelové situace. Jedná se o dialogy, ale v rámci diskuse je 

mož né jednotlivé situace sehrát ve skupinách. V každé situaci je uvedeno pozadí, ve kterém se 
rozhovor uskutečňuje. Role si můžete navzájem vyměnit. Snažte se projít všechny situace.

Toto cvičení testuje výhradně vaši jazykovou dovednost mluvení. Snažte se mluvit plynule, 
vyjadřovat své myšlenky srozumitelně, jasně, snažte se používat pokročilou slovní zásobu. 

Cvičení 13 ‒ psaní
Během všech patnácti lekcí se ve cvičení 13 seznámíte s mnoha (nejen slohovými) písemnými 

útvary. Texty v tomto cvičení jsou úmyslně uváděny bez přízvuků. Na začátku cvičení je vždy 
podán výklad, jaká pravidla by se měla u daného útvaru dodržovat, na konci cvičení poté následují 
úkoly pro vás. U každého útvaru se snažte zapamatovat si rámcově jejich strukturu. 
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Cvičení 14 ‒ opakování formou testu
V tomto cvičení na vás čeká 14 vět (vždy se týkají tématu lekce), přičemž v každé z nich jsou 

vynechána dvě slova, která jsou uvedena v závorce. Vaším úkolem je napsat tato slova ve správ-
ném tvaru. Správnost svých odpovědí si můžete opět ověřit v klíči.

Cvičení 15 ‒ testování 
Patnácté cvičení testuje jazykový cit studenta. Cvičení se skládá celkem ze 16 vět, z nichž je 

vždy část vynechána a k dispozici jsou na doplnění 4 možnosti, z nichž právě jedna je správná. 
Většinou se jedná zejména o slovesné předložkové vazby, které jsou v ruštině rozdílné od češ-
tiny, v některých případech půjde o správný gramatický tvar apod. Cvičení si zkontrolujte v klíči, 
neznámá slovíčka si vyhledejte ve slovníku, odlišné slovesné vazby si vypište a naučte se je. 

Cvičení 16 ‒ překlad
Poslední cvičení je překladové a má dvě části ‒ překlad z češtiny do ruštiny a z ruštiny 

do češtiny. V každé části je 15 vět, v nichž jsou užity primárně jevy a slovíčka z příslušné lekce. 
Ačkoli je překlad uveden v klíči, máte vždy více možností, jak danou větu přeložit. Proto se 
ani nesnažte překládat uvedené věty slovo od slova, ale snažte se obsah (smysl) věty vyjádřit 
co nejpřesněji svými slovy. 

А вы знаете, что такое...?
Každou lekci poté uzavírá poslední namluvený text, jenž je uveden názvem „А вы знаете, 

что такое...?“. Tento text si poslechněte na nahrávce, poté si ho přečtěte. Tento text zpravi-
dla přináší doplňující informaci nebo zajímavost z okruhu příslušné lekce. Text se opět snažte 
převyprávět svými slovy, vyjadřujte svůj názor na obsah textu, ve dvojicích či ve skupinách 
o textu diskutujte. Neznámá slovíčka si najděte ve slovníku a osvojte si je. Tento poslední text, 
který je vždy namluven na nahrávce, si můžete také zkusit napsat jako diktát. Jde o kratší text, 
který je k tomu vhodný. 

U každého textu a cvičení mějte vždy na paměti:
1.  Pokud v textu uvidíte jakoukoli zmínku o reáliích nebo jiné informace, které si budete chtít 

ově řit nebo se o nich dozvědět více, vyhledejte si o příslušných jevech informace v ruštině 
na internetu. 

2.  Když se v některých textech objeví neznámá slovíčka, v ruštině odlišné slovesné vazby 
od češ tiny, ustálená spojení apod., všechny jevy si vypisujte a snažte se je osvojit pro 
praktické užití. 

3.  Jestliže si při opakovacích gramatických cvičeních nebudete jisti určitými gramatickými 
jevy, vyhledejte si příslušnou gramatiku v prvním dílu Učebnice současné ruštiny 
a zopakujte si ji.

4.  S každým textem a cvičením můžete kromě uvedených instrukcí pracovat ještě „po svém“ ‒ 
o každém textu můžete ve dvojicích nebo skupinách diskutovat, vyjadřovat své vlastní 
názory a postoje, snažit se rychle a srozumitelně formulovat své myšlenky. 
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5.  Na konci každé lekce zkuste vlastními slovy shrnout, co vše jste se v dané lekci dozvěděli, 
jakého tématu se rámcově týkala, jaké texty a informace v nich jste četli a poslouchali, 
co vás zaujalo nejvíce, co vás nejvíce překvapilo atd. Snažte se mluvit plynule a používat 
slovní zásobu a výrazivo dané lekce.

Milí studenti, 
dovolte nám, abychom vám popřáli hodně úspěchů při studiu ruského jazyka!

 Autoři
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Děkujeme všem, kteří se na vzniku učebnice podíleli. 

Zvláště si naše poděkování zaslouží 

Aljona Podlesnych za odbornou a pečlivou korekturu
a Nina Konshina za pomoc při napsaní textů učebnice.

Symbolem    jsou označena cvičení, která si můžete zkontrolovat v klíči. 

Symbolem    jsou označeny texty, které si můžete poslechnout v nahrávce.
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VII

Na cestě s ruštinou…

Když v roce 2009 vyšla Učebnice současné ruštiny s podtitulem 1. díl, vítal jsem ji do života 
pro její modernost a konzervativní ladění současně. A protože ji ve výuce sám užívám, mám 
dojem, že to, co jsem od ní očekával, plní: dává velmi solidní základ každému, kdo chce ruš-
tinu poctivě zvládnout. Za poctivé zvládnutí považuji dostatečnou slovní zásobu a stejně tak 
dostatečnou „zásobu“ gramatických tvarů, které umožňují ruský jazyk užívat dostatečně kulti-
vovaně, tak aby se Rusové nedivili, co jsme jim s jejich mateřským jazykem provedli.

Otevíráte nyní 2. díl učebnice – doklad toho, že záměr autorů neskončit prvním dílem neza-
padl. I tentokrát na vás čeká poučený průvodce, který s vámi, už pokročilými, půjde cestou 
k dalšímu zdokonalení vaší znalosti ruského jazyka. Pokud počítáte s tím, že využijete způsob 
práce osvojený v 1. dílu, nezklame vás. I nyní vychází z předpokladu, že to nejdůležitější je 
znalost slovní zásoby – a proto ji ponechává v samém úvodu lekcí. Do jisté míry se ale mění 
struktura lekcí – autoři kladou ještě větší důraz na to, abyste se dobrali vyšší úrovně základních 
komunikačních dovedností, tedy jak rozumění při poslechu, tak vlastní schopnosti aktivně 
formulovat své názory a myšlenky v ruském jazyce. Tomu jsou přizpůsobena cvičení, která 
vás povedou k tomu, abyste s jazykem aktivně pracovali a využívali k tomu ve vhodné chvíli 
i internetové zdroje.

Autoři ale nezapomněli ani na to, že i v gramatice je leccos, co si ještě můžete přidat ke svým 
již docela bohatým znalostem – a hned vás vedou k tomu, abyste gramatické jevy prakticky 
trénovali ve cvičeních. 

Učebnice je aktuální a praktická v tom, jak počítá s různými interpersonálními situacemi 
a postupně vás na ně připravuje.

2. díl učebnice staví v dost vysoké míře na ruských reáliích. Kromě prohloubení znalosti 
ruského jazyka se tak můžete seznámit s celou řadou faktů o současnosti i historii Ruska, mimo 
jiné s pomocí fotografií, kterých v učebnici najdete poměrně dost. Nenásilně se tak dozvíte řadu 
informací: jako by vás autoři připravovali na to, co by mělo následovat či čím lze jednotlivé 
lekce prokládat – na vaši samostatnou komunikaci s rodilými mluvčími či s ruskými médii. 

Pomáhat by vám při zvládání látky měl či mohl učitel – přece jen dokáže rychle poradit 
v nesnázích či korigovat nedostatky. Pokud si však svá řešení úkolů a cvičení chcete ověřovat, 
je vám k dispozici klíč. Opětovně se tak pro ty nejvytrvalejší z vás otevírá možnost, abyste 
s učebnicí pracovali i samostatně v domácí přípravě na výuku či jako samouci – o to víc vhod 
vám pak přijdou poslechová cvičení i opakovací pasáže, které vám nedovolí příliš zapomínat.

Jednu nevýhodu však i tato učebnice má – nic vám nedá zadarmo. Bude po vás chtít aktivitu, 
vytrvalost, píli, systematičnost v práci s ní. Pokud to vše máte a končíte nebo jste už skončili 
20. lekcí 1. dílu, pak je jen na vás, jestli tento další krok k vyšší úrovni zvládnutí ruštiny udě-
láte. Mějte ale na paměti, že jakýkoli cizí jazyk, tedy i ruský – pokud jej opravdu chcete dobře 
ovládat – je třeba cvičit stále a neustávat…

 Doc. PhDr. Josef Dohnal, CSc.
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VIII

Европéйская систéма ýровней владéния инострáнным 
языкóм – ýровни C1 и C2

С1 – уровень профессионального владения языком: 

Понимание

Аудирование
Я понимаю развёрнутые сообщения, даже если они имеют нечёткую логическую 
структуру и недостаточно выраженные смысловые связи. Я почти свободно понимаю 
все телевизионные программы и фильмы.

Чтение
Я понимаю большие сложные нехудожественные и художественные тексты, их сти-
листические особенности. Я понимаю также специальные статьи и технические 
инструкции большого объёма, даже если они не касаются сферы моей деятельности.

Говорение

Диалог
Я умею спонтанно и бегло, не испытывая трудностей в подборе слов, выражать свои 
мысли. Моя речь отличается разнообразием языковых средств и точностью их упот-
ребления в ситуациях профессионального и повседневного общения. Я умею точно 
формулировать свои мысли и выражать свое мнение, а также активно поддерживать 
любую беседу.

Монолог
Я умею понятно и обстоятельно излагать сложные темы, объединять в единое целое 
составные части, развивать отдельные положения и делать соответствующие выводы.

Письмо

Письмо

Я умею чётко и логично выражать свои мысли в письменной форме и подробно 
освещать свои взгляды. Я умею подробно излагать в письмах, сочинениях, докладах 
сложные проблемы, выделяя то, что мне представляется наиболее важным. Я умею 
использовать языковой стиль, соответствующий предполагаемому адресату.
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IX

С2 – уровень владения языком в совершенстве: 

Понимание

Аудирование
Я свободно понимаю любую разговорную речь при непосредственно или опосредо-
ванном общении. Я свободно понимаю речь носителя языка, говорящего в быстром 
темпе, если у меня есть возможность привыкнуть к индивидуальным особенностям 
его произношения.

Чтение
Я свободно понимаю все типы текстов, включая тексты абстрактного характера, слож-
ные в композиционном или языковом отношении: инструкции, специальные статьи 
и художественные произведения.

Говорение

Диалог
Я могу свободно участвовать в любом разговоре или дискуссии, владею разнообраз-
ными идиоматическими и разговорными выражениями. Я бегло высказываюсь и умею 
выражать любые оттенки значения. Если у меня возникают трудности в использова-
нии языковых средств, я умею быстро и незаметно для окружающих перефразировать 
своё высказывание.

Монолог
Я умею бегло, свободно и аргументированно высказываться, используя соответству-
ющие языковые средства в зависимости от ситуации. Я умею логически построить 
своё сообщение таким образом, чтобы привлечь внимание слушателей и помочь им 
отметить и запомнить наиболее важные положения.

Письмо

Письмо

Я умею логично и последовательно выражать свои мысли в письменной форме, 
используя при этом необходимые языковые средства. Я умею писать сложные письма, 
отчёты, доклады или статьи, которые имеют чёткую логическую структуру, помога-
ющую адресату отметить и запомнить наиболее важные моменты. Я умею писать 
резюме и рецензии как на работы профессионального характера, так и на художест-
венные произведения.
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1

1«НАШ КРАСНЫЙ…»

Часть А

Выучите следующие слова: 

Б барьер, -а m – bariéra, překážka
В в том числе – včetně, počítaje
 взаимоотношение, -ия s – vzájemný vztah,
  poměr
 виолончелист, -а m – violončelista
 виртуоз, -а m – virtuos
 вовсе не – vůbec ne, zdaleka ne
 вскоре – brzy, zanedlouho
 вступать, -аю, -аешь, -ают (в. в брак) 
  – vstupovat (uzavírat sňatek, brát se)
 вступить, -плю, -пишь, -пят (в. в брак) 
  – vstoupit, vkročit (uzavřít sňatek, vzít se)
Г грозить, -жу, -зишь, -зят – hrozit, vyhrožovat
 гуманный, -ая, -ое, -ые – humánní, lidský
Д двигаться, -гаюсь/-жусь, -гаешься/-жешься,
 -гаются/-жутся – hýbat se, pohybovat se
З заключаться, -ается, -аются в чём (1. a 2. os. 
  se neužívá) – spočívat, tkvít, být v čem
 закоренелый, -ая, -ое, -ые – zatvrzelý, 
  zakořeněný
 замысел, -сла m – záměr, úmysl, plán
 зарабатывать, -аю, -аешь, -ают – vydělávat
И из-за чего – kvůli čemu, z důvodu čeho
 именитый, -ая, -ое, -ые – renomovaný, 
  proslulý
Л любовник, -а m – milenec
Н награда, -ы ž – vyznamenání, cena, pocta
О обладатель, -ля m – držitel, nositel, vlastník

 обыкновенный, -ая, -ое, -ые – obvyklý, 
  obyčejný, řadový
 обычный, -ая, -ое, -ые – běžný, všední, 
  obyčejný
 одиночество, -а s – samota, osamělost
 озорник, -а m – nezbeda, uličník, rošťák
 отсутствовать, -ствую, -ствуешь, -ствуют 
  – chybět, být nepřítomný
 отчим, -а m – nevlastní otec, otčím
П памятник, -а m – náhrobek zde
 перемена, -ы ž – změna, obrat, přeměna
 площадка, -и ž (съёмочная п.) – území, 
  hřiště, místo (místo natáčení)
 повествование, -ия s – vyprávění, vypra-
  vování
 подружиться, -жусь, -дружишься / -жишься,
 -дружатся / -жатся – spřátelit se, skamarádit se
 подходящий, -ая, -ее, -ие – vhodný, 
  vyhovující
 пожилой, -ая, -ое, -ые – starší, v letech 
  (o lidech)
 поначалу – nejdřív, na začátku
 последовать, -дую, -дуешь, -дуют – následovat
 похороны, похорон jen mn. – pohřeb
 предстоять (мне, тебе, им предстоит + inf.)
  – mít před sebou (budu, budeš, budou 
  muset + inf.) 
 премия, -ии ž – cena, odměna, prémie
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 приближение, -ия s – přiblížení, přibližování
 продюсерский, -ая, -ое, -ие – produkční
 простота, -ы ž – přirozenost, jednoduchost
Р раскрыться, -оюсь, -оешься, -оются 
  – otevřít se i přeneseně
 реализовать, -зую, -зуешь, -зуют – realizovat, 
  uskutečnit, uskutečňovat
 ремонтировать, -рую, -руешь, -руют 
  – opravovat, obnovovat, spravovat
 рубеж, -а m (за рубежом) – hranice, rozmezí
  (v zahraničí, v cizině)
С складываться, -ется, -ются (1. a 2. os. se 
  neužívá) – vytvářet se, vyvíjet se, vznikat 
  zde

 сниматься, -аюсь, -аешься, -аются – hrát 
  ve filmu zde
 супруга, -и ž – manželka
 съёмка, -и ž – natáčení, filmování
Т трогать, -аю, -аешь, -ают – dojmout, 
  dojímat, dotýkat se
У устаревать, -аю, -аешь, -ают – stárnout, 
  zastarávat
Ф фиктивный, -ая, -ое, -ые – fingovaný, 
  předstíraný, fiktivní
Ш шалопай, -я m hovor. – flákač, floutek hovor.
 шея, шеи ž – krk, šíje
Э экран, -а m – plátno, obrazovka
 эммигрировать, -рую, -руешь, -руют 
  – emigrovat

Запомните:

найти общий язык с кем najít společnou řeč s kým

фильм выходит на экран (выход на экран) film se objeví / objevuje se na obrazovce

оказать влияние на кого, что mít vliv na koho, co; ovlivnit koho, co

посадить кого на шею кому nechat koho na krku komu

зарабатывать на жизнь vydělávat si na živobytí

остаться верным/верен кому/чему zůstat věrný komu/čemu
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Часть Б

«Коля»

  Послушайте, а затем прочитайте текст. Перескажите его собственными 
словами:

Чехословакия, конец 1980-х, в воздухе чувствуется приближение перемен. Пожилой 
виолончелист-виртуоз Франтишек Лоука зарабатывает на жизнь тем, что играет похо-
ронные марши и ремонтирует надгробные памятники. Ради своей мечты – покупки 
подержанного автомобиля – Лоука вступает в фиктивный брак с молодой русской жен-
щиной. Однако вскоре молодая супруга эммигрирует в Западную Германию к своему 
любовнику, посадив сына на шею отчиму. Перед закоренелым холостяком, привыкшим 
жить в одиночестве, стоит непростая задача: найти общий язык с пятилетним озорником 
и шалопаем, который не говорит по-чешски…

Конечно, многие из вас узнали сюжет известного фильма «Коля», который был удос-
тоен множества наград, в том числе и премии «Оскар» за лучший иностранный фильм. 
После его выхода на экран прошло уже более десяти лет, но история взаимоотношений 
между маленьким русским мальчиком и немолодым музыкантом до сих пор трогает 
сердца зрителей. Успех картины, по мнению режиссёра Яна Сверака, заключается в том, 
что речь идёт о классическом повествовании, в котором отсутствуют современные, 
формальные эффекты. Такие работы устаревают медленнее, а, возможно, им и вовсе не 
грозит быть устаревшими. 

Многое, несомненно, зависело 
и от актёров, которым предстояло 
реализовать замысел режиссёра. 
Одним из важнейших моментов 
было найти подходящего маль-
чика на главную роль фильма, 
на роль Коли. Наконец, главный 
герой был найден: им стал пяти-
летний москвич Андрей Халимон. 
Поначалу работа не двигалась так, 
как хотелось бы. Однако вскоре 
мальчик раскрылся и начал играть 
перед камерой так, как будто это 
была вовсе не игра, а его собст-
венная жизнь. Неслучайно, что 
именно этот маленький актёр стал 
самым юным обладателем пре-
стижной премии Чешской кино-
академии «Чешский лев». 

Коля (Андрей Халимон) и Франтишек Лоука (Зденек 
Сверак) в фильме «Коля» (1996 год)
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Однако что стало с этим мальчиком? Что сейчас происходит в жизни Андрея Халимона? 
Остался ли он верен актёрской профессии или выбрал для себя иной жизненный путь? 
Об этом и о том, как проходили съёмки фильма, мы узнаем из интервью с Андреем. 
Журналист: Андрей, как вы думаете, почему режиссёр выбрал именно вас, что оказало 

влияние на решение Яна Сверака?
Андрей: Мне кажется, простота. Ведь я был простой, обыкновенный мальчик, не из актёр-

ской семьи. Обычный ребёнок, о котором и был фильм. 
Журналист: Съёмки фильма проходили за рубежом. Возникали ли сложности на съёмоч-

ной площадке из-за языкового барьера?
Андрей: Всё было нормально, все понимали друг друга. 
Журналист: Как складывались ваши отношения с именитыми коллегами?
Андрей: Сниматься было очень легко. Я особенно подружился со своей «киномамой», 

даже после съёмок долгое время её так и называл. 
Журналист: После фильма «Коля» вам поступали ещё какие-то предложения на съёмки?
Андрей: После «Коли» я много снимался в рекламах, а также в российских фильмах 

и сериалах. После фильма «Му-Му» последовал американский вестерн «Один Бог 
знает», далее итальянский фильм «Сначала музыка, потом слова», российские теле-
сериалы «Семейные тайны» и «Евлампия Романова». 

Журналист: А каковы ваши планы на будущее? Чем хотите заниматься в жизни?
Андрей: Сейчас я заканчиваю школу, попробую поступить на продюсерский факультет. 

Буду давать деньги на съёмки хороших фильмов. 
Журналист: Что ж, нам остаётся только пожелать удачи и творческих успехов, и, конечно, 

побольше таких же добрых и гуманных фильмов, как «Коля».
Интервью по материалам Интернета

Výklad:

1. Чехословакия, конец 1980-х, … Číslovku 1980-х čteme …конец тысяча девятьсот 
восьмидесятых годов… nebo zkráceně (pokud je zřejmé století z kontextu) …конец 
восьмидесятых годов… 

2. « Коля » – toto jsou tzv. francouzské uvozovky (кавычки), které se zpravidla užívají 
i v ruském jazyce. Pokud se uvnitř těchto uvozovek nacházejí ještě další uvozovky, poté se 
zpravidla užívají „klasické“ uvozovky, které známe i z českého jazyka («кавычки „внутри“ 
кавычек»).

3. Продюсерский факультет v Rusku existuje jako samostatná „produkční“ fakulta. 
Název fakulty nepřekládáme, v České republice by se nejspíš jednalo o filmová studia. 
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1. Ответьте на следующие вопросы:

1. Какова основная сюжетная линия фильма «Коля»?
2. Кто сыграл главную роль и кто является режиссёром фильма?
3. Какой премией был награждён исполнитель главной роли?
4.  Каков характер главного героя? Почему режиссёр выбрал именно этого актёра? Как 
вы считаете, Андрей справился с задачей, поставленной перед ним режиссёром? 
Аргументируйте свой ответ.

5. В каких других фильмах можно встретиться с исполнителем главной роли?
6. О каких переменах в конце 1980-х годов идёт речь в фильме?
7.  Как воспринимаются политические и общественные перемены в Чехии и Словакии 
в настоящее время, спустя более 20-ти лет? Каково ваше мнение?

8. А вы смотрели этот фильм? Понравился ли он вам?

2.  Прочитайте газетную статью, расставьте ударения (přízvuky), текст 
перескажите своими словами: 

Ушел из жизни Микола Гейко
 13 мая 2009 г. в Москве после тяжелой болезни в возрасте 48 лет ушел из жизни укра-
инский кинематографист Микола Гейко, который в 90-е годы жил и работал в Чехии. 
Именно ему принадлежит немалая заслуга в работе с пятилетним в то время Андреем 
Халимоном, сыгравшим в фильме Яна Сверака «Коля», за который его создатели полу-
чили заветного «Оскара». Для «Чешского телевидения» Гейко снял несколько доку-
ментальных фильмов – о Юрии Гагарине, Владимире Высоцком, поволжских немцах 
и украин цах, которые после распада СССР переехали жить в Европу. 

http://www.radio.cz/ru/novosti/

Вы знаете упомянутых в отрывке личностей? Чем знамениты Юрий Гагарин 
и Владимир Высоцкий? Найдите о них какую-нибудь информацию и напишите 
о каждом сжатое сочинение.

3.  Чтение. Прочитайте текст. Дополните таблицу, образуя инфинитивы 
от выделенных слов и соединив их по смыслу с приведёнными существи-
тельными. Полученные словосочетания употребите в предложениях: 

Агентство «ТРИТЭ»
 Андрей Халимон сыграл гениальную роль, выстроенную и срежиссированную не 
только семьёй Свераковых, но и Николаем (Миколой) Гейко. Определённое влияние при 
этом оказал и русский режиссёр Никита Михалков, ведь именно его актёрское агентство 
«ТРИТЭ» порекомендовало маленького актёра режиссёру Яну Свераку. А если послед-
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ний принадлежит к самым популярным режиссёрам Чехии, то Никита Михалков по 
праву считается одним из наиболее известных режиссёров и актёров России.

Общество «ТРИТЭ» было создано Никитой Михалковым в 1987 г. (фильм «Коля» 
вышел на экран в 1996 г.), и оно успешно работает до сих пор. «ТРИТЭ» – это аббре-
виатура трёх русских слов: творчество, товарищество, труд. Творческое объединение 
Михалкова служит примером талантливого объединения режиссёров, актёров и других 
творческих личностей для создания фильмов и воплощения других проектов.

сыграл сыграть 3 1. к элите

срежиссированную 2. на экран

оказал 3. роль

принадлежит 4. примером

вышел 5. фильм

служит 6. влияние

4.  Прослушивание. Послушайте текст и ответьте на следующие 
вопросы, выбрав подходящий вариант ответа. Обоснуйте свой 
выбор:  

1. Никита Михалков стал известным благодаря 
комедии «Я шагаю по Москве».
Сколько лет ему исполнилось в год выхода 
этого фильма на экраны страны?

А. 15 лет
Б. 18 лет
В. 26 лет

2. Как называется песня, которую Никита 
Михалков исполнил в фильме 
«Я шагаю по Москве»?

А. «Я шагаю по Москве»
Б. «Песня о Москве»
В. Песня была без названия.

3. Почему Никита Михалков сразу после окончания института не работает 
в кинематографе?

А.  После окончания института Никите Михалкову запретили работать в кинемато-
графе из-за политической обстановки в стране. 

Актёр и режиссёр Никита Михалков. 
Кадр из фильма «12» (2007 год)
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Б.  Это неправда: после окончания института Никита Михалков, переехав на 
Камчатку, снимается в фильмах. 

В. Окончив институт, Никита Михалков решил уйти в армию. 

4. Чем занимался Никита Михалков в период с 1974 по 1984 гг.?

А.  Никита Михалков бросил работу режиссёра и начал работать исключительно 
актёром.

Б.  В эти годы Никита Михалков работает актёром и режиссёром. 
В.  Никита Михалков прекратил работу в кинематографии и неожиданно ушёл на под-

водный флот на Камчатку.

5. В 90-х гг. 20 века Никита Михалков снял фильм, за который получил премию 
«Оскар» как за лучший иностранный фильм. Как называется этот фильм?

А. «Утомлённые солнцем»
Б. «Сибирский цирюльник»
В. «Статский советник»

6. Чем начал заниматься Никита Михалков в начале 21 века? 

А.  Никита Михалков начал заниматься политикой: он выдвинул свою кандидатуру 
на президентские выборы.

Б.  Никита Михалков начал увлекаться исключительно съёмками исторических 
фильмов.

В.  Никита Михалков начал заниматься документальной публицистикой, не прекра-
щая сниматься в фильмах.

7. В каком городе в 2008 г. состоялся Международный кинофестиваль, на котором 
фильм Никиты Михалкова «12» получил приз зрительских симпатий?

А. Фестиваль состоялся в Карловых Варах.
Б. Фестиваль состоялся в Москве.
В. Этот приз фильм «12» ни на одном фестивале не получил.

8. Какой из приведённых фильмов Михалкова никогда не был в списке 
претендентов на престижную кинопремию «Оскар»?

А. «Утомлённые солнцем»
Б. «Сибирский цирюльник»
В. «12»
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Жанры фильмов

5.  Понимание. К приведённым ниже характеристикам жанров подберите 
их верное определение из предложенного списка. В списке останется 
один жанр, попробуйте дать ему характеристику самостоятельно:

А. комедия  Е. фантастика
Б. мелодрама  Ж.  документальный фильм
В. приключенческий фильм З. фильм ужасов 
Г. мюзикл И. боевик
Д. исторический фильм К. вестерн

1.  Сюжет построен на противостоянии главного положительного героя „плохим“ 
противникам. В результате несложной завязки в самом начале фильма „хорошие“ 
вынуждены вступать в противостояние с „плохими“. Зло неизменно побеждается 
с помощью насилия. Типичные элементы – перестрелки, драки, погони, обилие 
спецэффектов и т. п. 

2.  В фильмах этого жанра основную роль играют музыка, пение и танцы, при этом 
они объединены общим, не слишком сложным сюжетом часто с комедийными 
элементами.

3.  Действие происходит на Диком Западе Америки. Конфликт обычно разворачивается 
между бандой преступников и охотниками за наградой. Для этих фильмов типичен 
мотив свободы и независимости. 

4.  К этому жанру относятся фильмы, призванные напугать зрителя, пробудить в нём 
тайные и явные иррациональные страхи, вселить чувство тревоги и создать атмос-
феру мучительного ожидания чего-то страшного.

5.  Суть этого жанра – изображение картины не реального, а чудесного мира, который 
противопоставлен обыденной действительности. При этом вымышленный мир вос-
принимается зрителем как потенциально, гипотетически возможный.

6.  Эти картины обычно показывают внутренние, душевные переживания героев. 
Типичные для жанра герои – обычные люди, не обладающие никакими сверхесте-
ственными возможностями, живущие в одном мире, возможно, городе, со зрителем. 

7.  Ядром этого жанра считаются съёмки подлинных событий и лиц (не реконструкция). 
Темой этого жанра становятся знаменитости, факты, события и культурные явления. 

8.  Для фильмов этого жанра характерен юмористический подход. Картина в первую 
очередь призвана рассмешить зрителей и создать хорошее настроение. 

9.  Фильмы реконструируют реальные исторические события. 
10.  Какой жанр остался? Дайте ему краткую характеристику.
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Ответьте на следующие вопросы. Объясните свои утверждения: 

1.  Какие фильмы вы предпочитаете: отечественные или иностранные? Почему? В каких 
жанрах, по-вашему, отечественные режиссёры наиболее удачно проявили себя? С чем 
это связано? 

2. Какой ваш самый любимый жанр фильмов? Почему?
3.  Как вы думаете, фильмы каких жанров обычно оказываются самыми дорогостоя-
щими? Аргументируйте свою точку зрения.

4. Какая основная разница между документальными и историческими фильмами?
5.  Разновидностью какого жанра можно назвать фильм о военных событиях?
6.  Какие комедии вы предпочитаете: романтические, трагикомедии, чёрные комедии? 
Расскажите об отличительных чертах каждой из этих разновидностей комедии. 

7.  Чем, с вашей точки зрения, привлекают зрителя фильмы ужасов? 
8. Для каких жанров типичен «хэппи энд»?
9.  В каких фильмах, как правило, не снимаются профессиональные актёры? Почему?

10. К какому жанру относится фильм «Коля»?

6.  Грамматика. Дополните текст нижеприведёнными словами, поставив 
их в нужную форму. Текст переведите и перескажите его собственными 
словами:

 Одним из самых популярных фильмов известного русского режиссёра Никиты 
Михалкова является картина «Сибирский цирюльник». Узнайте основную линию фильма.

 Действие фильма (1) …………………… более 100 лет назад, в эпоху правления 
Александра III. Сибирский цирюльник – самоходная лесопилка, заказ на производство 
которой старается получить в российских государственных органах авантюрист 
МакКрэкен. На помощь к нему из Америки (2) …………………… очаровательная 
Джейн. (3) …………………… дочь изобретателя МакКрэкена, она пытается 
повлиять на чиновников Комиссии по техническим новшествам. Мишенью Джейн 
(4) …………………… начальник юнкерского училища, заместитель председателя 
Комиссии, генерал Радлов. Радлов (5) …………………… в прекрасную Джейн, 
не понимая, что она (6) …………………… молодому юнкеру Андрею Толстому, 
с которым она случайно знакомится в поезде по дороге в Москву. Юнкер Толстой ни 
от кого любовь к Джейн не скрывает.

 Развязка наступает в театре. Андрей Толстой, (7) …………………… роль Фигаро 
в студенческой постановке «Севильского цирюльника», в порыве ревности бросается 
со сцены на генерала Радлова. К несчастью Андрея, в театре (8) …………………… сам 
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великий князь Алексей Александрович и царевич Михаил, в покушении на которых 
обвиняют молодого юнкера.

 Теперь бывшего юнкера, (9) …………………… в кандалы, отправляют в Сибирь. 
(10) …………………… ли Андрею когда-нибудь увидеть Джейн…?

1. происходить 6. симпатизировать
2. направляться 7. исполнять
3. изображать 8. находиться
4. становиться 9. заковать
5. влюбляться 10. удаться

Объясните значение слов: цирюльник, авантюрист, юнкер, великий князь, царевич, 
кандалы 

7. Найдите синонимы и употребите их в предложениях:

1.  эпоха А. изобретение
2. помощь Б. руководитель
3. очаровательный В. время 
4. стараться Г. прелестный 
5. начальник Д. подмога
6. скрывать Е. пытаться
7. новшество Ж. симпатизировать
8. нравиться З. прятать

Složená přídavná jména typu ПЯТИЛЕТНИЙ

Složená přídavná jména, jejichž první částí je číslovka, se píší dohromady. Číslovka má tvar 
2. pádu. Pozorujte:

двухдневная гонка восьмикилометровая дистанция
трёхкомнатная квартира одиннадцатитонный груз
четырёхзвёздочный отель двадцатипятиметровый бассейн
пятилетний ребёнок восьмисотпятидесятилетний юбилей

KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   10KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   10 8.9.2011   11:54:318.9.2011   11:54:31



11

1

Pamatujte: 

1.  Výjimky tvoří číslovky сто a девяносто, které si uvnitř přídavného jména ponechávají 
tvar 1. pádu: стодневный, девяностолетний.

2.  Číslovky один, тысяча, миллион, миллиард se pojí s druhou částí slova pomocí 
samohlásek о a е: однодневный, тысячелетний, миллионоголосый, миллиардофутовый.

3.  Pokud po číslovkách двух-, трёх-, четырёх- začíná druhá část slova na я, následuje 
po nich tvrdý znak: двухъярусный, трёхъядерный, четырёхъязычный. 

4.  Složená přídavná jména, jejichž první částí je číslice, kterou píšeme číslovkou, se píší 
s pomlčkou: 25-летний, 30-процентный.

5.  Ačkoli má každé ruské slovo pouze jeden hlavní přízvuk, u složených přídavných jmen si 
i číslovka z části zanechává svůj přízvuk, který se ale zpravidla neznačí: девяностолет-
ний, тысячелетний, шестиголосый atd. Při výslovnosti však tyto přízvuky musíme mít 
na zřeteli. 

8. Прочитайте словосочетания:

2-слойный пирог, 28-летний молодой человек, 19-недельный срок, 40-градусный мороз, 
753-метровое здание, 4-камерный сейф, 200-словный диктант, 1-клеточный организм, 
85-процентный результат, 3-язычный словарь, 6-голосое произведение, 90-тысячный 
житель, 400-метровый стадион, 6-месячная стажировка

9. Образуйте словосочетания по образцу:

(2 неделя) отпуск → двухнедельный отпуск

1. (5 день) рабочая неделя 2. (8 час) рабочий день 3. (6 комната) квартира 4. (16 этаж) дом 
5. (3 колесо) велосипед 6. (15 минута) фильм 7. (100 метр) дистанция 8. (300 килограмм) 
груз 9. (2 ярус) кровать 10. (90 процент) успеваемость 11. (14 строк) стихотворение 
12. (3 член) семья 13. (1000 серия) фильм 14. (23 год) дочь

Vyjádření jistoty a domněnky 

Pozorujte následující věty: 

Несомненно, многие знают известного режиссёра Яна Сверака.

Некоторые из его фильмов мы, конечно, видели по несколько раз.

Бесспорно, на свете много талантливых людей.
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Возможно, этот актёр не подходит для роли Гамлета.

Языковой барьер для него, наверное, будет большой проблемой.

Может быть, он справится с поставленной перед ним задачей.

Vsuvky, které jsou použity v prvních třech větách, vyjadřují velkou míru jistoty – mluvčí 
si je jistý tím, o čem mluví. Naopak, zvýrazněná slova ve druhém rámečku vyjadřují pouze 
domněnku či předpoklad mluvčího. 

Tato slova jsou v ruštině velmi frekventovaná. Naučte se je a používejte je v řeči. Mezi další 
velmi časté vsuvky vyjadřující jistotu patří např.: безусловно, очевидно, apod.

Pamatujte: 

1. Pozor na interpunkci: vsuvky jsou ve větě vždy z obou stran odděleny čárkou. 
2. Umístění těchto slov ve větě není pevné, proto je můžeme použít libovolně.

10.  Используя вводные слова (vsuvky), сделайте по образцу из предположений 
утверждения:

Образец:  Михаил, наверное, талантливый актёр. → Михаил, несомненно/бесспорно/
конечно, талантливый актёр.

1. Новая комедия, возможно, очень смешная. 2. Чтобы добиться успеха, нужно, наверное, 
много работать. 3. Может быть, я мог бы стать великим актёром и сыграть множество 
великолепных ролей в театре и кино. 4. Возможно, герой влюбился в героиню с первого 
взгляда. 5. Наверное, есть существенная разница между телесериалами и большим кино. 
6. Этот человек, возможно, вызывает у меня чувство глубокого уважения. 7. Его послед-
ний фильм, может быть, достоин премии на кинофестивале. 8. Я, наверное, хотел бы 
знать, что случилось с исполнителем главной роли. 

Расширение словарного запаса, или что значит это слово?

акт dějství, jednání

амплуа
  herecká role (tyto role souvisí se skutečným vzezřením, 
chováním a charakteristikou herce či herečky; např. 
role milence, role krasavice apod.)

афиша plakát, oznámení
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бис (выходить на б., вызывать на б.) opakovat! přidat!
дубль opakovaný záběr, dubl
занавес opona
действие dějství, jednání, děj
кадр záběr, snímek
камера kamera
монтаж střih, sestřih (filmu), montáž
постановка inscenace, představení
пьеса divadelní hra
репертуар repertoár
репетиция zkouška, korepetice
спектакль divadelní představení
сцена jeviště
сценарий scénář

11.  Как вы думаете, к чему относятся приведённые слова: к сфере 
театра или кино? 

занавес, кадр, монтаж, сцена, камера, контакт со зрителем, серия, пьеса, постановка, 
дубль, бис

Кино:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Театр: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Что вам как зрителю ближе: кино или театр? Почему? Как вы считаете, что труднее 
для актёра: играть в театре или сниматься в кино? Прокомментируйте свой ответ. 

12.  Разговорная практика. Работайте в парах или группах. Подготовьте 
диалоги:

А. Вы случайно прочитали объявление в газете. Через неделю состоится кастинг на новый 
исторический фильм. Вы хотите узнать полную информацию о кастинге и о новом 
филь ме. Позвоните в офис и подробно обо всём расспросите. 

Б. Вы директор киностудии и выбираете новых кандидатов на главную роль в новом 
приключенческом фильме. После репетиций вы лично будете говорить с каждым пре-
тендентом. Разыграйте диалоги «вы – претендент».
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В. Вы работаете журналистом. На улице вы встретили известного актёра, сыгравшего 
главную роль в вашем любимом фильме. Вы попросили звезду дать вам интервью. 
Актёр согласился. Что вас будет интересовать? Разыграйте диалог.

Г. Вы режиссёр театральной постановки, репетиции которой продолжаются уже три 
месяца. Однако вы не довольны актёром, исполняющим главную роль. Вам нужно 
с ним серьёзно поговорить и найти решение данной проблемы. Разыграйте диалог 
«вы – aктёр»

13. Письмо. Прочитайте объявление в газете.

Требуется режиссёр-сценарист 
Написание сценариев для программ, проводимых для молодёжи города, просмотр 
творческих коллективов, руководство процессом репетиций. Рассмотрим кандидатуры 
инициативных студентов (вечернего и заочного отделения). Полный рабочий день, з/пл. 
10000 рублей. 
Требования к кандидатам: профильное образование (высшее или среднее), инициатив-
ность, самостоятельность. Опыт работы приветствуется.

Ирина Викторовна Некрасова
директор киностудии «СОЛЯ»
г. Санкт-Петербург
ул. Гражданская, 10/1

Как написать заявление? 

Что такое заявление? 

Заявление – это официальное сообщение в письменной или устной форме, чаще всего 
содержащее предложение, просьбу или жалобу какого-либо человека, которые адресо-
ваны или организации, или определённому лицу.

Заявление включает следующие реквизиты:
1. Наименование адресата, которому заявление направляется.
2. Имя, отчество, фамилию и адрес автора заявления. 
3. Наименование документа.
4. Изложение заявления (предложения, просьбы, жалобы).
5. Опись документов, прилагаемых к заявлению.
6. Дату, подпись.
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Посмотрите, как можно написать заявление:

 Директору киностудии «СОЛЯ» 
г-же И.В. Некрасовой

И.И. Тараканова, проживающего по адресу:
 г. Санкт-Петербург, ул. Ромашковая, д.7, кв.102 
 Тел. 89222545631

ЗАЯВЛЕНИЕ

 Прошу рассмотреть мою кандидатуру на должность режиссёра-сценариста. 
Резюме к заявлению прилагается.

17 ноября 2008 г. Игорь Иванович Тараканов

Напишите заявления:

1) о приёме на работу на имя директора завода «Факел» В.Н. Павлова
2) о выдаче паспорта на имя начальника паспортного стола О.П. Васильевой
3) о предоставлении отпуска на имя начальника отдела кадров А.Ю. Борисова
4)  о зачислении в аспирантуру на имя ректора Пермского государственного универси-
тета И.Ю. Макарихина
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Внимательно изучите образец резюме и напишите свой вариант. 

Игорь Иванович Тараканов

Дата рождения: 01.07.1986
Адрес: г. Санкт-Петербург, ул. Ромашковая, д.7, кв.102 
Телефон дом.: 123-12-13
Телефон моб.: 89222545631
e-mail: tarakanov@mail.ru

ОПЫТ РАБОТЫ:

10.2008 – наст. время ООО «Праздник на заказ»
 Заместитель директора
 Функции: ●   подготовка праздников (написание 

сценариев, разработка развлекательных 
программ, подготовка номеров)

  ●  работа с клиентами
02.2005 – 02.2008 «Дом творчества юных»
 Массовик-затейник

 Функции: ●  внеклассная работа с детьми
  ●  подготовка детских праздников

ОБРАЗОВАНИЕ:

09.2003 – 06.2008  Санкт-Петербургский государственный институт куль-
туры и искусств, факультет режиссуры и продюсерского 
мастерства. Специальность – режиссура театрализован-
ных представлений и праздников

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ НАВЫКИ И ЗНАНИЯ:

 Windows, MS Office, Internet – опытный пользователь 
 большой опыт написания сценариев

ЗНАНИЕ ЯЗЫКОВ: английский, свободно 
 немецкий, со словарём

ПРОЧЕЕ: Не курю, имеются водительские права кат. В.
 Хобби – спорт, чтение, живопись. 
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14.  Повторение – тест. Склонение имён существительных мужского рода
в единственном числе и спряжение глаголов типа работать, 
ревновать. Дополните правильную форму существительных и глаго-
лов в настоящем времени:

1. Мой брат .................... (выбирать) в Праге кандидата на главную роль в ............... 
(мюзикл). 2. Сегодня мы .................... (оказывать) поддержку молодым талантам, 
а завтра они .................... (порадовать) нас своими работами. 3. Наш сын .................... 
(играть) в .................... (театр) уже второй год. 4. Студенты .................... (инсценировать) 
.................... (роман) Толстого. 5. А чем ты .................... (зарабатывать) на жизнь? Или 
всё ещё сидишь на шее у .................... (муж)? 6. Этот знаменитый режиссёр, к сожале-

нию, на днях .................... (эммигрировать) за .................... (океан). 7. Как ....................... 
(складываться) их судьбы вдали от .................. (дом)? 8. Евгений .................... (работать) 
над .................... (монтаж) нового фильма. 9. Репертуар .................... (театр) ....................... 
(обновляться) каждый год. 10. Мы ............................... (просматривать) материал кадр за 
............... (кадр). 11. На премьере .................... (спектакль) я всегда .................... (встречать) 
знакомых. 12. Почему его картины никогда не .................... (получать) ................... (приз) 
зрительских симпатий? 13. Мы не .................... (понимать) сути .................... (вестерн). 
14. Они внимательно .................... (читать) диалоги ................... (сценарий). 

Сидеть на шее у кого – žít na cizí účet

Результат: без ошибки – отлично, 1-2 ошибки – хорошо, 3-4 ошибки – удовлетворительно, 
5 и более ошибок – неудовлетворительно.

15.  Тестирование. Выберите правильный вариант, предложения 
переведите и запомните глагольное управление (slovesné vazby):

1. Пассажир отстал ............... .
 а) на поезд б) от поезда  в) с поезда г) поезд

2. Раньше мы часто играли ............... .
 а) с настольными играми б) настольные игры 
 в) в настольные игры г) к настольным играм

3. Надо извиниться ............... за беспокойство.
  а) ему б) к нему  в) перед ним  г) с ним

4. Она хорошо разбирается ............... .
 а) в истории б) историю в) об истории г) с историей
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5. Весь день он ухаживал ............... .
 а) к больной сестре б) с больной сестрой
 в) больную сестру г) за больной сестрой

6. Я зашёл в кафе, чтобы спрятаться ............... . 
 а) перед дождём б) дождю в) дождя г) от дождя

7. На чемпионате мы достигли ............... .
 а) хорошим результатам б) хороших результатов
 в) хорошие результаты г) с хорошими результатами

8. Что повлияло ............... ?
 а) твоему решению б) на твоё решение
 в) у твоего решения г) о твоём решении

9. Она тщательно следила ............... студента.
 а) за выступлением б) выступление
 в) на выступление г) с выступлением

10. Ольга обиделась ............... .
 а) свою сестру б) у своей сестры в) на свою сестру г) со своей сестрой

11. Ему трудно привыкнуть ............... .
 а) на китайскую кухню б) китайской кухне
 в) китайскую кухню г) к китайской кухне 

12. Мама попросила меня присмотреть ............... .
 а) за ребёнком б) ребёнка в) на ребёнка г) с ребёнком

13. Не сердись ............... за опоздание.
 а) со мной б) на меня в) меня г) у меня

14. Олег не мог сосредоточиться ............... .
 а) в работе б) на работу в) о работе г) на работе

15. Мы строго относимся ............... .
 а) на свою дочку б) со своей дочкой в) к своей дочке г) у своей дочки
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16. Она добилась ............... . 
 а) исключительных результатов б) исключительные результаты
 в) с исключительными результатами г) исключительными результатами 

16. Переведите:

а) 1. V zahraničí jsme měli potíže kvůli jazykové bariéře. 2. Od 15 let jsem natáčel reklamy 
a televizní seriály. 3. S našimi partnery z Ruska jsme bohužel nenašli společnou řeč. 4. Stále 
aktuální téma nového historického filmu mělo zásadní vliv na jeho natáčení. 5. Jednu z hlavních 
rolí v této komedii ztvárnil známý český herec. 6. V roce 1997 dostal film „Kolja“ cenu Oskar 
za nejlepší zahraniční film. 7. Podstatou historických filmů je rekonstrukce skutečných 
událostí. 8. Bezesporu je to jeden z nejlepších amerických herců. 9. Který filmový žánr máte 
nejraději? 10. Podle názoru samotného režiséra spočívá úspěch filmu v jeho jednoduchosti. 
11. Natáčení probíhalo ve vlasti hlavního hrdiny. 12. Syžetem této tragédie je boj za svobodu. 
13. Tento ruský režisér natočil několik dokumentárních filmů. 14. Po dokončení střední školy 
se tato talentovaná herečka hlásila na fakultu divadelního umění. 15. Před námi je nelehký úkol.
б) 1. Актёр, сыгравший главную роль в этом фильме, пока знаменит только своими рабо-
тами в театре. 2. Никита Михалков снял фильм «Утомлённые солнцем», получивший 
премию «Оскар» за лучший иностранный фильм. 3. Выйдя на экраны страны, фильм 
стал очень популярным. 4. Детективы, написанные Агатой Кристи, часто вдохновляют 
режиссёров и сценаристов. 5. Кандидат, успешно прошедший собеседование, получит 
приглашение во второй тур. 6. Имея пятилетний опыт работы в сфере шоубизнеса, я был 
вполне уверен в себе. 7. Заявление, написанное с ошибками, несомненно, сыграет не 
в пользу кандидата. 8. Одним из наиболее известных представителей жанра комедии счи-
тается Чарли Чаплин, создавший знаменитый трагикомический образ бродяжки Чарли. 
9. Он остался верен этому жанру, принёсшему ему мировую славу. 10. Начав съёмки 
нового фильма, режиссёр вдруг столкнулся с проблемой. 11. Публика не хотела отпус-
кать актёров со сцены, вызывая их на бис снова и снова. 12. Сериал, начавшийся в прош-
лом году, наверное, будет бесконечным. 13. У этого актёра амплуа героя-любовника. 
14. Предложения, поступаемые в последнее время, меня не интересуют. 15. Закончив 
школу, я решил поступать на журфак.

  А вы знаете, что такое киноляпы? Послушайте.

Киноляпы – это технические, логические или фактические ошибки при съёмках или 
монтаже фильма. 
Вы уже знаете сюжет фильма «Сибирский цирюльник». Теперь послушайте и прочи-
тайте, какие киноляпы можно заметить в этом фильме. Ниже несколько примеров. 
•  В начале фильма (это 1905 год) американские кадеты бегают в противогазах. Однако 
противогаз изобрели лишь в 1915 году.

KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   19KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   19 8.9.2011   11:54:338.9.2011   11:54:33



20

«Н
аш

 к
ра
сн
ы
й…

»

•  Флаг США, показанный в начале 
фильма, используется в наше время: он 
содержит 50 звёзд, каждая из которых 
соответствует одному штату в составе 
государства. Но в 1905 г. штатов, а зна-
чит и звёзд на флаге, было только 44. 

•  Действие московских сцен «Сибир ско го 
цирюльника» происходит в 1885 г. 
Принимая присягу юнкеров, царь 
Александр III сидит на коне с малень-
ким мальчиком лет 6–7 – наследником 
престола. Однако в действительности 
будущему царю Николаю II в 1885 г. 
исполнилось уже 17 лет.

•  В сцене, где Джейн приезжает в лагерь 
к сыну (это 1905 год), показывают авто-
мобиль «Форд». Модель, на которой 
Джейн приезжает, была выпущена 
только в 20-х или 30-х гг. 20 века. 

Кадр из фильма «Сибирский цирюльник» 
(1998 год): Александр III (Никита Михалков) 

на коне с юным наследником престола
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2CПОРТ – НОВЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ

Часть А

Выучите следующие слова: 

Б бороться, борюсь, борешься, борются 
  – bojovat, bít se
 борьба, -ы ž – boj, zápas
 бывать, -аю, -аешь, -ают – bývat, stávat se
В возрождение, -ия s – znovuzrození, vzkříšení
 воспитание, -ия s – výchova
 выдержать, -жу, -жишь, -жат – vydržet, snést
Г глянцевый, -ая, -ое, -ые – lesklý, naleštěný
Д достижение, -ия s – úspěch, vymoženost, 
  dosažení
З завоёвывать, -аю, -аешь, -ают – vydobývat, 
  získávat
 защищать, -аю, -аешь, -ают – bránit, chránit,
  obhajovat
 знаменитый, -ая, -ое, -ые – proslulý, slavný, 
  známý
 значимый, -ая, -ое, -ые – důležitý, významný
И изматывающий, -ая, -ее, -ие – vysilující, 
  vyčerpávající
К катание, -ия s (фигурное к.) – projížďka, 
  ježdění (krasobruslení)
 комплекс, -а m – komplex, systém, soustava
 корт, -а m – kurt
Л ласточка, -и ž – vlaštovka
М медаль, -и ž – medaile
Н наблюдать, -аю, -аешь, -ают – pozorovat,
  sledovat, dohlížet
 наравне с чем – zároveň, tak jako

 недосягаемый, -ая, -ое, -ые – nedosažitelný,
  nedostižný
О облик, -а m – vzhled, profil, zevnějšek
 обложка, -и ž – obálka (časopisu, knihy)
 оборонный, -ая, -ое, -ые – obranný
 опека, -и ž – péče, opatrování
 опозорить, -рю, -ришь, -рят – zostudit, 
  zhanobit, potupit
 отметить, -чу, -тишь, -тят – poznamenat, 
  podotknout, poukázat
 отразиться, -жусь, -зишься, -жатся на чём 
  – odrazit se, projevit se
 ошибаться, -аюсь, -аешься, -аются – plést
  se, chybovat
П пестрить, -рю, -ришь, -рят – zpestřovat
 планка, -и ž – tyčka, lať, plaňka
 позиция, -ии ž – pozice, stanovisko
 поклонник, -а m – ctitel, nápadník, vyznavač
 покоритель, -ля m – dobyvatel
 попросту – prostě, obyčejně
 поражение, -ия s – porážka
 постараться, -аюсь, -аешься, -аются о чём
  – vynasnažit se, přičinit se o co 
 потенциал, -а m – potenciál
 похвастаться, -аюсь, -аешься, -аются чем 
  – pochlubit se čím
 приравниваться, -аюсь, -аешься, -аются 
  – přirovnávat se

KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   21KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   21 8.9.2011   11:54:348.9.2011   11:54:34



22

C
по
рт

 –
 н

ов
ы
е 
пе
рс
пе
кт

ив
ы

Запомните!

словом zkrátka, zkrátka a dobře

отразиться на всех сферах жизни projevit se ve všech sférách života

уделять особое внимание věnovat zvláštní pozornost

обойти стороной кого, что vyhnout se komu, čemu, nechat stranou koho, co 

принять эстафету převzít štafetu (i přeneseně)

оставаться в тени zůstávat ve stínu (i přeneseně)

 присудить, -жу, -дишь, -дят – přiřknout, 
  přidělit, přisoudit
 прочный, -ая, -ое, -ые – pevný, odolný, stálý
 прыжок, -жка m – skok
Р распад, -а m – rozpad
 рекордсменка, -и ž – rekordmanka
С сбор, -а m – soustředění zde
 слежка, -и ž – sledování, špehování, slídění
 соперник, -а m – soupeř
 состав, -а m – sestava, složení, soubor
 составляющая, -ей ž zpodst. – složka, 
  komponent, součást
 спортсмен, -а m – sportovec
 страстный, -ая, -ое, -ые – vášnivý, náruživý
Т талант, -а m – talent
 темп, -а m [тэ] – tempo, rychlost
 теннисист, -а m [тэ] – tenista
 теннисный, -ая, -ое, -ые [тэ] – tenisový
 тень, -и ž – stín
 титул, -а m – titul

 толчок, -чка m – impuls, podnět, popud zde
 трамплин, -а m – odrazový můstek 
  (i přeneseně)
 турнир, -а m – turnaj, klání
У уделяться, -яется, -яются (1. a 2. os. se 
  neužívá) – věnovat se, udělovat se
 уличный, -ая, -ое, -ые – pouliční
 утверждать, -аю, -аешь, -ают – tvrdit, 
  utvrzovat, schvalovat
Ф фигуристка, -и ž – krasobruslařka
Ч чемпионат, -а m – mistrovství, šampionát, 
  závody
 чемпионский, -ая, -ое, -ие – mistrovský, 
  přebornický
 честь, -и ž – čest
Ш шест, -а m – tyč, tyčka
 шоубизнес, -а m [нэ] – showbyznys
Э эстафета, -ы ž – štafeta
Я яркий, -ая, -ое, -ие – jasný, zářivý, výrazný
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Часть Б

Спорт: вчера и сегодня

  Послушайте, а затем прочитайте текст. Перескажите его собственными 
словами:

Спорт в России всегда был нечто 
большее, чем просто активное прове-
дение времени. В советские времена 
развитию спорта, воспитанию новых 
талантов, которыми бы могла гордиться 
вся страна, уделялось особое внимание. 
Победы же и – ещё более – поражения 
на международных соревнованиях при-
равнивались к важным государственным 
событиям, за которыми лично наблю-
дали самые высокопоставленные люди 
страны. Словом, спорт был, наравне 
с армией, оборонным комплексом и про-
мышленным потенциалом, визитной кар-
точкой страны и значимой составляю-
щей её политического облика.

Возможно, именно благодаря этому 
советская эра подарила большому миро-
вому спорту таких выдающихся спорт-
сменов, как Лев Яшин, Владислав 
Третьяк, Сергей Бубка, Ирина Роднина 
и многие другие. Именно они завоёвы-
вали медали на соревнованиях, боролись 
за чемпионские титулы, защищали честь 
страны. Именно благодаря их достиже-
ниям советский спорт был часто недосягаем для соперников. Конечно, за этими успехами 
стояли каждодневные изматывающие тренировки и сборы. К сожалению, не каждый мог 
выдержать такого темпа. Кроме того, не будем забывать и о всевидящем оке компартии, 
которое часто попросту устраивало слежку за спортсменами, чтобы они не опозорили 
честь страны. Согласитесь, что жить и работать под такой «опекой» понравиться далеко 
не каждому.

Распад Советского Союза отразился на всех сферах жизни. Не обошёл он стороной 
и спорт. Оглядываясь назад, можно сказать, что именно начало 90-х годов было для 
спорта наиболее трудным этапом. Скептики утверждали, что возрождению большого 

Российская теннисистка Мария Шарапова
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российского спорта не бывать. К счастью, они ошибались. Конец минувшего века дока-
зал, что Россия – страна, богатая на таланты.

Сегодня российские спортсмены опять на ведущих позициях в мире. Такие виды 
спорта, как хоккей, футбол, фигурное катание, где у России прочные традиции, могут 
похвастаться именами молодых, но уже именитых спортсменов, такими как Александр 
Овечкин, Андрей Аршавин, Евгений Плющенко. Елена Исинбаева, мировая рекорд-
сменка по прыжкам с шестом, как бы приняла эстафету от знаменитого покорителя 
планки Сергея Бубки. 

Интересно, что начинают развиваться и те виды спорта, которые в советское время 
оставались в тени. Особенно хочется отметить теннис – игру, толчок к развитию кото-
рой, наверное, стоит присудить первому президенту РФ Борису Ельцину. Именно он, 
страстный поклонник этого вида спорта, позаботился о том, чтобы теннис стал элит-
ной и престижной игрой. И это принесло результаты. Первой ласточкой был Евгений 
Кафельников, первый из россиян, выигравший в 1996 году турнир Большого шлема, 
открытый чемпионат Франции. А потом пришли другие теннисисты, заставившие 
говорить о России как о теннисной державе: Марат Сафин, Мария Шарапова, Елена 
Дементьева и другие. 

Однако спорт сегодня – это уже совсем иной спорт. Это спорт не командных дости-
жений, а борьба ярких личностей за победу, за популярность, за возможность проявить 
себя где-то ещё. Действительно, для многих спорт становится лишь трамплином в совер-
шенно иные сферы, прежде всего, в шоубизнес и политику. Спортсмены уже давно стали 
частью тусовки и никого не удивляет, что уличные издания пестрят известиями о личной 
жизни известных хоккеистов, футболистов, гимнасток и фигуристок. Все уже также при-
выкли к тому, что теннисистки завоёвывают свою славу не на теннисных кортах, а на 
обложках глянцевых журналов, а лучшие женихи страны – это хоккеисты, играющие 
в составе северо-американской НХЛ. 

Что ж, всё меняется, меняется и спорт. Однако как раньше, так и сейчас в сердцах 
зрителей и болельщиков всего мира живёт любовь к этому удивительному миру дости-
жений и побед.

Výklad:

1. Podstatné jméno око (množné číslo очи, очей, очам...) se dnes užívá pouze buď v básnické 
řeči, nebo obrazně v běžné mluvě (око компартии, око государево, стихотворение «Очи 
чёрные» apod.) 

2. Компартия je zkratka celého slovního spojení коммунистическая партия.
3. Pojmem турнир Большого шлема rozumíme tenisový Grand Slam – čtyři nejvýznamnější 

mezinárodní tenisové turnaje (Wimbledon, French Open, Australian Open a US Open).
4. Slovo тусовка se překládá jako vybraná, vznešená společnost (přeneseně smetánka) 

a používá se zejména ve vztahu k showbyznysu. Jde o argotický výraz.
5. НХЛ je zkratka celého názvu Национальная Хоккейная Лига (česky: NHL).
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1. Ответьте на следующие вопросы:

1. Каково было отношение глав Советского Союза к спорту?
2. Что, по вашему мнению, стояло за успехами советской сборной?
3.  Какой период был самым трудным для российского спорта? Почему? Какие полити-
ческие события этому способствовали?

4.  Как вы думаете, каким образом изменился спорт за последние 20 лет? Эти измене-
ния, по-вашему, произошли в лучшую или в худшую сторону? 

5.  Шоубизнес и современный спорт – две взаимосвязанные сферы жизни. Вы согласны 
с этим утверждением? Обоснуйте свою точку зрения.

6.  Назовите самых известных, по вашему мнению, спортсменов и спортсменок России 
или Советского Союза. В каких видах спорта они выступают (выступали)?

7. Что вы думаете о перспективах развития чешского спорта?
8.  Какие виды спорта являются на сегодняшний день самыми популярными? 
С чем это, по-вашему, связано?

2. Прочитайте газетную статью, расставьте ударения, текст перескажите 
своими словами: 

«О спорт, ты мир!»
 20 июля 1924 года вышел первый номер газеты «Красный спорт». Раньше, чем была 
принята конституция СССР, в самый разгар летних Олимпийских игр в Париже, на кото-
рых, кстати, советские спортсмены еще не выступали. В 1945 г. заглавие поменялось, 
и Красный стал Советским. Еще недавно «Советский спорт» – единственная спортивная 
газета, которая выходила ежедневно и для всего необъятного Советского Союза. 
 А сегодня? «Советский спорт» за долгие годы трансформировался, словно бабочка, 
из черно-белого ежедневника в цветной. С 8 до 32 полос. Но, как отмечают постоянные 
читатели, оттенок желтизны газета не приобрела, несмотря на трудные девяностые, кон-
куренцию, капризного читателя и специфический объект новостей. 
 Газета пережила породившее ее государство. Но сегодня никого из читателей не сму-
щает, что спорт у нас давно не советский, а, по крайней мере, российский или междуна-
родный. В заглавии газеты слово «советский» читается как самореклама, как свидетельс-
тво того, что это газета выдержанная, прошедшая испытание временем.

http://www.ren-tv.com/news/

Какие спортивные газеты существуют в Чехии? Как часто они выходят: ежедневно, 
еженедельно или ежемесячно? Как меняется ваша любимая спортивная газета? Вы 
помните, как выглядели спортивные газеты, выходившие несколько лет назад? 
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3.  Чтение. Дополните таблицу, образуя инфинитивы, формы 1 и 2 лица 
единственного числа и формы 3 лица множественного числа 
настоящего времени (přítomný čas) от выделенных слов:

Президенты России выбирают спорт!
 Первый президент России, избранный на эту должность в 1991 году, начал играть 
в большой теннис, чтобы справиться со стрессом. До этого времени теннис в России, 
как и в Советском Союзе, не пользовался большой популярностью. Однако при Борисе 
Ельцине этот вид спорта получил значительную финансовую поддержку, и уже скоро 
открывшиеся теннисные школы начали выпускать из своих стен спортсменов мирового 
класса. 
 Второй президент России, Владимир Путин, направил внимание россиян на боевые 
искусства. Общеизвестно, что Путин – обладатель чёрного пояса по дзюдо и мастер 
спорта по дзюдо и самбо. Благодаря этому популярность боевых искусств в России во 
время его руководства страной заметно возросла. Ещё более, однако, вырос интерес 
к горнолыжному спорту, которым также активно увлекается Владимир Путин. Во многом 
именно благодаря его личной поддержке Россия выиграла право на проведение зимних 
Олимпийских игр 2014 года.
 А нынешний президент России, Дмитрий Медведев, оказался поклонником древнего 
индийского искусства йоги. По его словам, йога помогает ему расслабиться и избавиться от 
стресса, который он получает на работе. Можно предполагать, что благодаря этому факту 
йога уже в ближайшем будущем имеет все шансы стать очередным увлечением россиян. 
 Итак, первый президент произвёл теннисную революцию, второй привёл русский 
народ к боевым искусствам и горным лыжам, а третий открыл россиянам мир йоги. 

Инфинитив 1 л. ед.ч. 2 л. ед.ч. 3 л. мн.ч.

избранный

начал

пользовался

направил

возросла

произвёл

привёл

открыл

Напишите также к каждому глаголу все формы прошедшего времени (minulý čas). 
Уделяйте внимание ударению. 
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4.  Прослушивание. Послушайте текст и ответьте на следующие 
вопросы, выбрав подходящий вариант ответа. Обоснуйте свой 
выбор:  

1. О представителях какого вида спорта идёт 
речь в тексте? 

А. парное фигурное катание
Б. одиночное фигурное катание
В. танцы на льду

2. Что не является общим для обоих 
спортсменов?

А.  Тренировались под руководством Алексея 
Мишина.

Б.  Обладают титулом Олимпийского чемпиона.
В. Попробовали свои силы в кино. 

3. Почему Алексей Ягудин решил неожиданно для всех сменить тренера?

А.  Ему показалось, что фаворитом тренера стал Плющенко, и он не мог более 
мириться с этим положением дел. 

Б. У него произошёл конфликт с тренером, и последний отказался его тренировать. 
В.  Он сменил тренера, потому что не смог добиться титула Чемпиона мира под его 

руководством. 

4. Что поменялось в жизни Алексея Ягудина вместе со сменой тренера?

А. Алексей поменял вид спорта и начал выступать в парном фигурном катании.
Б. В жизни Алексея в этот момент больше ничего не изменилось. 
В. Алексей поменял страну проживания.

5. Где произошла кульминация противостояния двух фигуристов?

А. на Чемпионате мира в Ванкувере
Б. на Олимпиаде в Солт-Лейк-Сити
В. на Олимпиаде в Турине

6. Как называется автобиографическая книга, написанная Алексеем Ягудиным? 

А. «Напролёт»
Б. «Напролом»
В. «На прокат»

Российский фигурист Евгений Плющенко
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7. Какое событие произошло в Белграде в 2008 году, в котором принимал 
непосредственное участие Евгений Плющенко?

А. чемпионат Европы по фигурному катанию
Б. конкурс «Евровидение»
В. ледовое шоу Евгения Плющенко

8. Чего пока не успел сделать Евгений Плющенко?

А. жениться на музыкальном продюсере
Б. вести программу на телевидении
В. спеть песню и снять клип

 

Виды спорта

5. Понимание. К приведённым ниже характеристикам видов спорта 
подберите их верное определение из предложенного списка. В списке 
останется один вид спорта, попробуйте дать ему характеристику 
самостоятельно:

А. спортивное фехтование Е. айкидо

Б. шахматы Ж. синхронное плавание
В. боулинг З. пейнтбол
Г. гольф И. водное поло
Д. триатлон К. покер

1.  Этот вид спорта, представляющий собой смесь гимнастики и акробатики, связан 
с выполнением в воде различных фигур под музыку.

2.  Духовное боевое искусство, акцентирующее внимание на слиянии с атакой про-
тивника и перенаправлении энергии атакующего. Особое место при подготовке 
спортсменов занимает тренировки сознания. 

3.  Цель этого вида спорта, в котором участвуют две команды, – забросить гол в ворота 
соперника, причём игра происходит не на площадке, а в бассейне.

4.  Участникам этой игры при помощи клюшки необходимо загнать маленький мячик 
в специальные лунки. При этом игроки стараются пройти выделенную дистанцию, 
произведя минимальное число ударов. 

KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   28KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   28 8.9.2011   11:54:378.9.2011   11:54:37



29

2

5.  Существует много разновидностей этого своеобразного вида спорта, для которых, 
однако, общими элементами являются комбинации и наличие торговли в процессе 
игры. Цель игры – выиграть ставки, собрать как можно более высокую комбинацию 
или вынудить соперников прекратить игру.

6.  Этот вид спорта является логической настольной игрой, в которой используется спе-
циальная клеточная доска для двух игроков. Игра завершается выигрышем одной из 
сторон или же ничьёй. 

7.  В этом виде спорта бои один на один проводятся на специальной дорожке шириной 
в 1,5 – 2 метра и длиной в 14 метров с использованием холодного оружия. 

8.  Этот вид спорта представляет собой командную игру с использованием ручного 
пнев матического оружия. Патронами являются капсулы с краской, которые при 
ударе о препятствие разбиваются и окрашивают его. 

9.  Все многочисленные разновидности этого вида спорта объединяет суть игры, кото-
рая заключается в том, чтобы сбить как можно больше кегель с помощью как можно 
меньшего количества специальных шаров. Кегли установлены особым образом 
в конце специальной дорожки.

10. Какой вид спорта остался? Дайте ему краткую характеристику.

Ответьте на следующие вопросы. Объясните свои утверждения: 

1. Какой ваш самый любимый вид спорта? Почему?
2.  Как вы относитесь к боевым искусствам? Что, по-вашему, они могут дать человеку 
помимо хорошей спортивной формы и способности самообороны? 

3. Чем, с вашей точки зрения, привлекает игроков и зрителей бильярд? 
4. Какие виды спорта вы предпочитаете: командные или одиночные? Почему?
5.  Как вы думаете, карточные игры – это один из видов спорта или всё-таки развлече-
ние? Обоснуйте свои высказывания. 

6.  Какая основная разница между футболом и футзалом? Найдите как можно более 
подробную информацию об этих видах спорта. 

7.  Как вы думаете, какие виды спорта являются самыми дорогостоящими? 
Аргументируйте свою точку зрения.

8.  Для каких видов спорта, как правило, необходим мяч? Назовите как можно больше 
таких видов спорта.

9.  Как бы вы определили эти два вида спорта – сквош и бадминтон? Каковы их основные 
отличительные черты?

10.  А вы занимаетесь спортом? Активные занятия спортом – это хорошо или плохо, 
на ваш взгляд? Аргументируйте свою точку зрения.
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6.  Грамматика. Дополните текст нижеприведёнными словами, поставив 
их в нужную форму. Текст переведите и перескажите его собственными 
словами:

 Одним из современных и особых видов спорта считается капоэйра – своеобразный 
танец с элементами борьбы. Это национальное бразильское боевое искусство, 
(1) …………………… в себе элементы акробатики и (2) …………………… национальной 
бразильской музыкой. Сущностью современной капоэйры является бесконтактный 
бой, но вместе с тем в настоящее время всё ещё (3) …………………… чемпионаты по 
полноконтактной капоэйре. Однако раньше всё это было немного иначе...

 История капоэйры (4) …………………… в 16 веке – в эпоху колонизации Бразилии 
португальцами. Чтобы освоить новые земли, конкистадорам нужна была огромная 
рабочая сила. Для этого в Бразилию были (5) …………………… африканские 
рабы. Африканцы принесли на новую территорию свои обычаи, прежде всего, 
традиционные танцы, (6) …………………… под национальную музыку. Владельцы 
(7) …………………… к «своим» рабам очень жестоко и сурово. Последним надо было 
каким-то образом защищаться, и поэтому они (8) …………………… боевые практики 
под свой традиционный танец. Таким образом родилось боевое искусство капоэйра. 

 До конца 20-х гг. прошлого века использование капоэйры как боевого искусства 
было (9) …………………… . До того времени власти считали капоэйру очень опасной 
и слишком агрессивной. В 1930 г. всё изменилось. Культовый капоэйрист, Местре Бимба, 
представил это боевое искусство-танец тогдашнему президенту Бразилии, которому оно 
очень понравилось. С того времени капоэйра считается бразильским национальным 
видом спорта. 

 Сейчас существует большое количество школ капоэйры, и популярность этого 
особого вида спорта всё время растёт. Однако нельзя забывать истинную суть капоэйры, 
нельзя допустить того, чтобы она (10) …………………… в сплошную коммерцию.

1. сочетать 6. исполнять
2. сопровождаться 7. относиться
3. проводиться 8. замаскировать
4. начаться 9. запретить
5. привезти 10. превратиться

Объясните значение слов: конкистадор, бесконтактный бой, раб, колонизация, 
культовый, коммерция
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7. Найдите синонимы и употребите их в предложениях:

1. своеобразный А. завоеватель
2. раб Б. подлинный
3. жестокий В. правомочие
4. суть Г. традиция 

5. истинный Д. крепостной 
6. обычай Е. ядро 
7. конкистадор Ж. особый 
8. власть З. беспощадный

Tvoření podstatných jmen označujících povolání a činnost

Ke tvoření slov označujících povolání se v ruštině nejčastěji používají různé přípony. Je nutno 
si dobře zapamatovat, zda se daná přípona pojí ke slovesu nebo k podstatnému jménu. Mezi 
nejfrekventovanější přípony patří následující: 

1. -ТЕЛЬ

Připojuje se pouze ke slovesnému kmeni (sloveso bez koncovky -ть). 
Pozorujte:  учи-ть → учитель
 преподава-ть → преподаватель
 воспита-ть → воспитатeль

2. -ÁТОР

Nejčastěji se připojuje ke slovesům, která končí na -овать nebo -ировать, zřídka k podstatným 
jménům. U slovesa odtrhneme -овать/-ировать a přidáme příponu. Přípona -атор je v ruštině 
vždy přízvučná. 
Pozorujte:  организ-овать → организатор
 агит-ировать → агитатор 
 декор-ировать → декоратор
 медит-ировать → медитатор

3. -ЧИК/-ЩИК

Pomocí této přípony se tvoří podstatná jména jak od sloves, tak i od podstatných jmen. Druhý 
způsob je však více rozšířený. Pamatujte si, že po souhláskách д, т, з, с, ж se píše ч, ve všech 
ostatních případech щ. 
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Pozorujte: перевод → переводчик
 груз → грузчик
 газета → газетчик
 баня → банщик

4. -ИСТ

Přípona -ист je velmi frekventovaná a pojí se pouze s podstatnými jmény. Pomocí této 
přípony se nejčastěji tvoří podstatná jména, která označují sportovce či stoupence určitého 
politického, filozofického, světového aj. názoru. Přípona -ист je vždy přízvučná. 
Pozorujte:  футбол → футболист
 каратэ → каратист
 коммуна → коммунист

 центр → центрист

 журнал → журналист

8. Образуйте от приведённых слов имена сушествительные со значением 
лица:

а) от глагольных основ: 

оперировать, предпринимать, руководить, искать, ликвидировать, строить, водить, 
импровизировать, писать

б) от основ имён существительных: 

баскетбол, обман, раса, фигура, пулемёт, водопровод, теннис, хоккей, бетон, велосипед, 
компьютер

9. Раскройте скобки, образуя от приведённых слов правильные имена 
существительные со значением лица:

1. …………………… (победить) всегда прав! 2. В приёмной комиссии в прошлом году были 
очень строгие …………………… (экзаменовать). 3. …………………… (волейбол) нашей 
сборной – наша главная надежда на золотую медаль. 4. …………………… (совет) президента 
– важное в государстве лицо. 5. Этот философ – последний настоящий …………………… 
(идеал) нашего времени. 6. Спортивный …………………… (комментировать) Николай 
Озеров был настоящим мастером своего дела. 7. …………………… (создать) этой теории 
– известный в своё время …………………… (монарх). 8. Видно, что в вашем доме 
работал грамотный …………………… (декорировать). 
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Расширение словарного запаса, или что значит это слово?

балл známka, bod
бита pálka
винтовка malorážka
воланчик košík (badmintonový aj.)
ворота branka
вратарь brankář
гол gól
кимоно kimono
клюшка hokejka
коньки brusle
корзина koš 
корт kurt
лук luk
ничья remíza
площадка (спортивная, игровая) hřiště
ракетка raketa, pálka (na tenis)
ролики kolečkové brusle
сетка síť
судья rozhodčí
очко bod
палки hole (lyžařské apod.)
стрела střela, šíp
шайба puk
шар koule
шест tyč

10. По приведённым словам определите, о каком виде спорта идёт речь:

1. шайба, команда, коньки 6. бассейн, трамплин, балл
2. мяч, корзина, тайм 7. ринг, перчатки, раунд
3. винтовка, лыжи, трасcа 8. коньки, прыжок, музыка 
4. корт, мячик, сет 9. доска, фигура, мат
5. бассейн, музыка, женщины 10. кегля, дорожка, шар
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11.  К каждому из приведённых слов напишите несколько видов спорта (мини-
мально три), в которых используется обозначенный предмет. Новые слова 
употребите в предложениях:

клюшка:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ворота:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

кимоно: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ракетка:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

сетка:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

коньки:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

12.  Разговорная практика. Работайте в парах или группах. Подготовьте 
диалоги:

А. В газете вы прочитали объявление о том, что на следующей неделе будет проходить 
набор футболистов в городскую команду. Вы хотите узнать полную информацию 
о наборе, о тренировках, о тренерах и прочее. Позвоните по указанному в объявлении 
телефону и подробно обо всём расспросите.

Б. Вы работаете тренером известной хоккейной команды. Вы хотите, чтобы один из луч-
ших хоккеистов страны перешёл в вашу команду. Вместе со спортивным директором вы 
встречаетесь с этой звездой и предлагаете ему контракт. Он отказывается, попытайтесь 
его уговорить. Разыграйте диалог. 

В. Вы восходящая теннисная звезда. Вместе с растущей популярностью у вас появляется 
много заманчивых предложений на рекламу различных товаров. Вы согласны под-
писать контракт с одной из компаний, которая предлагает хороший гонорар, но ваша 
девушка против. Разыграйте диалоги, попытайтесь убедить девушку, представив ей 
веские аргументы в вашу пользу. 

Г. Вы молодой автогонщик. Во время последних соревнований вы попали в аварию, 
в результате которой вы потеряли сознание и несколько дней провели в больнице. 
После возвращения из больницы вы хотите вернуться к соревнованиям. Однако 
родители вам строго запретили заниматься этим опасным видом спорта. Разыграйте 
диалоги, попытайтесь переубедить родителей.

13. Письмо. Как написать эссе?

Эссе – это небольшой текст, выражающий подчёркнуто индивидуальную точку зрения 
автора. Из этого вытекает, что способ и манера его написания являются личным выбором 
каждого. Однако можно дать несколько советов.
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Обратите внимание на следующие шаги:

1. Прежде чем написать эссе, обдумайте его структуру и содержание. 
2.  В первом абзаце сформируйте основную идею эссе, стараясь привлечь читателя 
чем-то увлекательным.

3.  Второй и третий абзацы (количество абзацов зависит от автора) – это основ ная часть 
повествования, его тело. Здесь необходимо привести аргументы или конкрет  ные слу-
чаи из жизни, подтверждающие вашу мысль. 

4.  В заключительном абзацe необходимо возвратиться к основной мысли, выдвину-
той в начале эссе. Приведите итоговый аргумент, выразите окончательную точку 
зрения.

5. Не забудьте проверить логическую связь между частями эссе. 
6. Избегайте лишних и повторяющихся слов.
7.  Найдите такой тон эссе, который не является ни слишком официальным, ни слиш-
ком разговорным. 

8.  Имейте в виду, что темы эссе могут быть общими. Чтобы написать хорошее эссе, 
сосредоточьтесь на эту общую тему, или же выберите более конкретную подтему 
(вторая возможность проще). 

Прочитайте эссе, перескажите его собственными словами и обратите внимание на 
его структуру!

Спорт: увлечение или бизнес?
 С древнейших времён деньги правили миром. И постепенно область влияния «пре-
зренного металла» расширялась. Теперь под его воздействием оказались сферы, на пер-
вый взгляд, далёкие от возможности стать источником обогащения. Ещё несколько деся-
тилетий назад со словом спорт ассоциировались бескорыстное увлечение, стремление 
к первенству, здоровье и сила. Теперь спорт – это огромные деньги, выгодные контракты 
и сделки.
 Но и сейчас притягательная сила спорта как образа жизни для большинства осталась 
неизменной. Многие с детства занимаются спортом, и это увлечение остается любимым 
на всю жизнь. Но бывает и так, что детское хобби с годами становится делом жизни: 
кто-то в спорте строит карьеру, а кто-то на спорте делает бизнес. 
 Ни для кого не секрет, что сегодня спортивные клубы «перекупают» друг у друга игро-
ков (и это происходит как внутри страны, так и на международном уровне). Покупаются 
и продаются и сами спортивные клубы, а их владельцами становятся бизнесмены и круп-
ные коммерческие предприятия. Успешность команды во многом зависит от состоятель-
ности её владельца или спонсора.
 Деньги, и в особенности в командном спорте, зачастую решают всё. Хорошо финанси-
руемые команды «покупают» ведущих игроков, арендуют лучшие тренировочные базы, 
тем самым увеличивая свои шансы на победу. Командные виды спорта имеют наиболее 
широкий круг болельщиков. Победы фигуристов, гимнастов или пловцов меркнут на 
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фоне всенародного ликования по поводу победы футбольной или баскетбольной команды. 
Именно такое преимущество в количестве болельщиков привлекает бизнес к командному 
спорту.
 Наблюдая за ходом футбольного матча, зритель не может не заметить яркие реклам-
ные баннеры спонсоров спортивной игры. Это означает, что благодаря их финансовой 
поддержке состоялась встреча игроков. В свою очередь, самые успешные игроки под-
писывают многомиллионные контракты на рекламу продукции крупнейших компаний. 
И тогда спортсмен становится «брендом». В массовом сознании он ассоциируется уже 
не только – и, может быть, не столько – с победами, но и с маркой автомобиля, парфюма 
или дорогих часов. 
 Конечно, стремление спортсменов к богатству и красивой жизни понять можно. 
Но, наверное, не всё может продаваться и покупаться? Должны оставаться ценности, 
которые будут выше экономики, выше политики, выше материальных интересов. 
Всегда должно оставаться то, что будет объединять людей по всему миру вне зависи-
мости от национальности и классов. Спорт всегда объединял людей, и во все времена 
он должен продолжать нести своё высокое предназначение, не становясь источником 
финансовых страстей.

По образцу напишите эссе на тему:

1) Человек, спорт и здоровье.
2) Спорт – история и современность. 
3 Спорт и шоубизнес – синонимы?
4) Деньги в спорте – добро или зло?

14.  Повторение – тест. Склонение имён существительных женского рода 
в единственном числе и спряжение глаголов типа договориться, 
уметь. Дополните правильную форму существительных и глаголов 
в настоящем времени:

1. Моя девушка .................... (уметь) играть в теннис. Она регулярно тренируется со 
своей .................... (подруга). 2. Наши друзья из России .................... (владеть) боевыми 
искусствами. Нина даже считает себя хорошей .................... (капоэйристка). 3. Анна всё 
время .................... (толстеть). Ей бы заниматься каким-нибудь видом спорта, например 
.................... (аэробика). 4. О следующей встрече мы .................... (договориться) только 
завтра вечером, когда мы встретимся на спортивной площадке с ................. (Наташа). 
5. Я .................... (созвониться) с .................... (Ирина) сегодня. Ей надо будет уточнить 
время начала футбольного матча. 6. За кого ты .................... (болеть)? Я болею за 
.................... («Спарта»). 7. Они думают, что мы не .................... (успеть) забить гол: идёт 
последняя .................... (минута) матча. 8. Номер секретаря хоккейной команды занят, 
но она всё-таки .................... (дозвониться), чтобы получить .................... (контрамарка). 
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9. Этот известный боксёр .................... (жениться) на .................... (Ольга) Таракановой. 
10. На каком языке они .................... (объясниться)? Ведь Мария – русская спортсменка, 
а Джулия из .................... (Америка). 11. Я каждый день .................... (молиться), чтобы 
она наконец одержала победу над нынешней .................... (рекордсменка). 12. Почему ты 
.................... (злиться)? Не надо было допускать .................... (ошибка) во время эстафеты! 
13. Зачем ты так сильно .................... (худеть) перед соревнованиями? Где ты возьмёшь 
.................... (сила), чтобы победить соперника? 14.  Ты .................... (молодеть) прямо на 
глазах! Трудно поверить, что всё это только благодаря занятиям .................... (йога)!

Результат: без ошибки – отлично, 1-2 ошибки – хорошо, 3-4 ошибки – удовлетворительно, 
5 и более ошибок – неудовлетворительно.

15.   Тестирование. Выберите правильный вариант, предложения 
переведите и запомните глагольное управление:

1. Она уверена ............... . 
 а) об успехе б) с успехом в) в успехе г) из успеха

2. Наша страна богата ............... . 
 а) природными ресурсами  б) в природных ресурсах
 в) с природными ресурсами г) природным ресурсам

3. Спортсмены верили ............... .
 а) победе б) о победе в) за победу г) в победу 

4. Присутствующие любуются ............... .
 а) на невиданное зрелище б) с невиданным зрелищем
 в) невиданным зрелищем г) от невиданного зрелища

5. Поездка в город зависит ............... . 
 а) на погоде б) с погодой в) от погоды  г) погодой

6. Преподаватель нас научил ............... . 
 а) правильному произношению б) правильное произношение
 в) о правильном произношении г) правильным произношением

7. Они готовятся ............... .
 а) к экзамену б) на экзамен в) экзаменом г) об экзамене

KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   37KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   37 8.9.2011   11:54:398.9.2011   11:54:39



38

C
по
рт

 –
 н

ов
ы
е 
пе
рс
пе
кт

ив
ы

8. Спортсменке пришлось расстаться ............... . 
 а) профессиональной карьерой б) в профессиональной карьере
 в) с профессиональной карьерой г) профессиональной карьере

9. Они извинились ............... .
 а) с опозданием б) за опоздание в) к опозданию г) в опоздании

10. Водитель заплатил штраф ............... .
 а) за нарушение правил б) в нарушении правил
 в) с нарушением правил г) на нарушение правил

11. Теннисист отказался ............... .
 а) на участие в соревнованиях б) от участия в соревнованиях
 в) с участием в соревнованиях г) участием в соревнованиях

12. С предложением они обратились ............... .
 а) за начальником б) у начальника в) с начальником г) к начальнику

13. Сегодня она работала ............... .
 а) на докладе б) на доклад в) над докладом г) о докладе

14. Я вообще не сомневаюсь ............... .
 а) на его словах б) у его слов в) с его словами г) в его словах 

15. Они нас убедили ............... .
 а) с этим решением б) в этом решении
 в) на этом решении г) этим решением

16. Мы поблагодарили дочку ............... .
 а) от помощи б) с помощью в) за помощь г) на помощи

16. Переведите:

а) 1. Během letních olympijských her, které se konaly v Paříži, jsme se setkali s mnoha 
známými sportovci, zejména s fotbalisty a atlety. 2. Moji bratři jsou vášnivými fanoušky 
nejen hokeje, ale i boxu. 3. Tenisté, fotbalisté, hokejisté a další sportovci a sportovkyně musí 
pravidelně trénovat, aby neztratili fyzickou kondici. 4. Za nejlepšího a velmi známého ruského 
krasobruslaře současnosti je považován Jevgenij Pljuščenko. 5. Naše země se může pochlubit 
několika mladými talenty. 6. Když dokončila sportovní fakultu, začala se zajímat o bojová 
umění. 7. Mnoho lidí sportuje proto, aby se vypořádali se stresem. 8. Showbyznys a politika 
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jsou dnes neoddělitelnou součástí sportu. 9. Této gymnastce všichni trenéři věnují zvláštní 
pozornost. 10. Vladimír Putin je držitelem černého pásu v džudu. 11. Rozpad Sovětského svazu 
se projevil ve všech sférách života. 12. Krasobruslařka se musela rozloučit s profesionální 
kariérou. 13. Naši tenisté se vzdali účasti na závodech v Hong Kongu. 14. Amerika je země 
bohatá na sportovní talenty. 15. Svými špatnými sportovními výkony zostudili čest země.
б) 1. Воспитанию молодых спортсменов, защищающих честь страны на соревнованиях, 
необходима серьёзная финансовая поддержка. 2. Хоккеисты, играющие в составе НХЛ, 
считаются одними из самых богатых спортсменов России. 3. Выиграв турнир Большого 
шлема в 2000 году, он ушёл из спорта. 4. «Советский спорт» был единственной газетой 
о спорте, выходившей ежедневно на всей территории страны. 5. Многие спортсмены 
решили попробовать себя в новом качестве, сменив спортивную площадку на сцену. 
6. Тренируясь у одного тренера, оба каратиста достигли больших успехов. 7. Айкидо – 
это особый вид спорта, соединяющий в себе тренировку физического и духовного 
элемента. 8. Забив решающий гол, футболист расплакался на глазах у публики. 9. Бои 
без правил, часто проходящие нелегально, – очень опасные и жестокие соревнования. 
10. Несмотря на травмы, баскетболист вышел на площадку. 11. Благодаря личной под-
держке Олимпийского чемпиона, мы выиграли право проведения соревнований в нашем 
городе. 12. Он победил в соревнованиях, получив высший балл за технику. 13. Воланчик 
не перелетел сетку, опустившись на половине хозяев. 14. Он выиграл большую сумму, 
весь вечер ставя на чёрное. 15. Оставив большой спорт, они сразу же стали частью мод-
ной тусовки.

  А вы знаете, что такое альтернативные виды спорта? 
Послушайте.

Дать точное определение альтернативных, или же 
необычных, видов спорта, нелегко. Почти все заня-
тия, даже самые странные, могут легко превратиться 
в самостоятельный вид спорта. Таким образом, особыми 
видами спорта можно считать самые несуразные развле-
чения, начиная с поедания хот-догов на скорость и закан-
чивая игрой в Камень-ножницы-бумагу. 

Альтернативными видами спорта можно также счи-
тать, к примеру, подводное плавание в болоте, одно-
колёсный хоккей, гонки на газонокосилках, метание 
мобильных телефонов, яичное многоборье, переноску 
жён на спине и многое-многое другое. 

К счастью или к сожалению, альтернативные виды 
спорта никогда не будут включены в программу 
Олимпийских игр или других официальных сорев-
нований и навсегда останутся только забавными 
развлечениями. 

Один из альтернативных
видов спорта

KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   39KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   39 8.9.2011   11:54:408.9.2011   11:54:40



KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   40KEJ 234 Učebnice ruštiny 2 dil KOREK 1.indd   40 8.9.2011   11:54:418.9.2011   11:54:41



41

3ЩИ ДА КАША – ПИЩА НАША

Часть А

Выучите следующие слова: 

В варварский, -ая, -ое, -ие – barbarský
 влияние, -ия s – vliv, působení
 выпечка, -и ž – pečivo, pečení, vypečení
Г главенствующий, -ая, -ее, -ие – vůdčí, 
  vládnoucí
 говядина, -ы ž jen jedn. – hovězí maso
 гречневый, -ая, -ое, -ые – pohankový
 гурман, -а m – gurmán, labužník
Д десятилетие, -ия s – desetiletí
 древность, -ти ž – minulost, dávnověk
Е единый, -ая, -ое, -ые – jednotný, sjednocený, 
  jediný
Ж жидкий, -ая, -ое, -ие – tekutý, řídký
З завоевать, -воюю, -воюешь, -воюют 
  – podrobit si, dobýt, získat
 заимствовать, -ствую, -ствуешь, -ствуют 
  – přebírat, převzít, přebrat
 закуска, -и ž – předkrm, něco k zakousnutí
 зелень, -и ž – některé druhy zeleniny, koření 
  a bylin, které se přidávají do pokrmů zde
 зерно, -а s – obilí, zrno
 зерновой, -ая, -ое, -ые – obilný, obilnářský
И изделие, -ия s – výrobek, zboží
 изобрести, -брету, -бретёшь, -бретут 
  – vynalézt, objevit
 изобретение, -ия s – vynález, objev
 изюм, -а m jen jedn. – rozinky, hrozinky

 изюминка, -и ž – specialita, zvláštnost zde 
  přeneseně
 ингредиент, -а m – ingredience, přísada
 исконный, -ая, -ое, -ые – původní, odvěký
К капуста, -ы ž – zelí
 каша, -и ž – kaše
 квашеный, -ая, -ое, -ые – kvašený, kysaný
 кислый, -ая, -ое, -ие – zkysnutý, kyselý
 крапива, -ы ž – kopřiva
 кулинария, -ии ž – kuchařské umění, 
  kuchařství
 кулинарный, -ая, -ое, -ые – kuchařský
Л ленивый, -ая, -ое, -ые – narychlo připravený 
  zde
 лук, -а m – cibule
М малоградусный, -ая, -ое, -ые – málostupňový
 манный, -ая, -ое, -ые – krupicový, krupičný
 мучной, -ая, -ое, -ые – moučný
Н наглядно – přehledně, jasně, názorně
 начинка, -а ž – náplň, nádivka
 незаслуженный, -ая, -ое, -ые – nezasloužený, 
  nespravedlivý
О обогатиться, -щусь, -тишься, -тятся чем
  – obohatit se čím
 обрядовый, -ая, -ое, -ые – obřadní
 овсяный, -ая, -ое, -ые – ovesný
 отвар, -а m – vývar, odvar
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Названия и характеристика некоторых традиционных русских блюд 
и напитков 

блин, -а m →  блюдо, приготавливаемое из жидкого дрожжевого или пресного 
теста, выливаемого на раскалённую сковородку; имеет круглую 
форму

ботвинья, -и ž →  холодный суп на квасе или свекольном отваре с варёной зеле-
нью, мелко нарубленными овощами и рыбой; подаётся с кусоч-
ками льда

ватрушка, -и ž →  круглая открытая лепёшка с наполнителем из творога, 
реже из варенья или повидла

винегрет, -а m →  холодное кушанье в виде смеси нарезанных овощей (обяза-
тельно свёкла, квашеная капуста), иногда с мясом или рыбой

калач, -а m →  хлебное изделие из пшеничной муки в форме круга 
с отверстием

кулебяка, -и ž →  закрытый пирог с несладкой начинкой (из мяса, рыбы, капусты, 
яиц, грибов и т.д.); oт простого дрожжевого пирога кулебяка 
отличается тем, что тесто в ней более крутое и начинки больше 
(иногда несколько слоёв) 

лепёшка, -и ž →  плоское круглое изделие, выпеченное из дрожжевого или прес-
ного теста 

П первоначальный, -ая, -ое, -ые – původní, 
  prvotní, prvopočáteční
 перловый, -ая, -ое, -ые – kroupový
 пир, -а m 6. pád на пиру – hody, hostina
 пища, -и ž – potrava, jídlo, pokrm
 подлинный, -ая, -ое, -ые – původní, pravý, 
  originální
 пожалуй – patrně, asi, zdá se
 пост, -а m – půst
 постный, -ая, -ое, -ые – postní
 православие, -ия s – pravoslaví
 предпочтение, -ия s – přednost, priorita
 пренебрежение, -ия s – opovržení, pohrdání,
  přehlížení
 пресный, -ая, -ое, -ые – nekynutý zde
 пряности, -ей ž zprav. mn. – koření
 пшённый, -ая, -ое, -ые – jáhlový

Р разнообразие, -ия s – pestrost, různorodost, 
  rozmanitost
 репутация, -ии ž – pověst, reputace, renomé
 рисовый, -ая, -ое, -ые – rýžový
С свёкла, -ы ž (столовая с.) – řepa (červená ř.)
 свекольный, -ая, -ое, -ые – řepový, řepný
 спорный, -ая, -ое, -ые – sporný, diskutabilní
 сокровищница, -ы ž – pokladnice, klenotnice
 столетие, -ия s – století
 суточный, -ая, -ое, -ые – jednodenní, denní
Т торжественный, -ая, -ое, -ые – slavnostní
 трактир, -а m – hospoda, krčma, hostinec
У усмотрение, -ия s – uvážení, libost
Ф фантазия, -ии ž – fantazie, představivost
 фарш, -а m – mleté maso
Щ щедрый, -ая, -ое, -ые – štědrý, hojný
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окрошка, -и ž →  холодный суп на квасе, основной компонент которого рубленые 
овощи и зелень; кроме овощной, окрошка также бывает мясной 
(с отварным мясом) или рыбной

оладья, -и ž → маленькая толстая жареная лепёшка из пшеничной муки

пирог, -а m →  изделие из несладкого теста с начинкой, которое выпекается 
или жарится; пироги могут быть открытыми и закрытыми 

пряник, -а m →  сладкое мучное изделие в виде толстой лепёшки на меду 
с пряностями

расстегай, -ая m →  печёный пирожок удлинённой формы с различной начинкой, 
чаще всего рыбной; имеет сверху отверстие, через которое 
видна начинка

свекольник, -а m →  холодный суп из свекольного отвара (часто с добавлением 
кваса), свежих овощей, яиц, иногда с отварным мясом

сочень, -чня m →  изделие из пресного теста в форме полукруга со сладкой начин-
кой, чаше всего из творога

шаньга, -и ž →  круглая булочка из кислого дрожжевого теста с начинкой 
(из картофельного пюре, творога и т.д.), которая наносится 
слоем поверх всего круга теста; имеет внешний вид ватрушки, 
однако, в отличие от ватрушек, никогда не бывает сладкой

брага, -и ž →  старинный русский слабоалкогольный напиток из смеси ржа-
ного и ячменного солода, мёда, хмеля и сахара

квас, -а m →  кисловато-сладкий напиток, получаемый в результате брожения 
из ржаного или ячменного солода

медовуха, -и ž → хмельной медовый напиток
сбитень, -тня m → горячий напиток из воды, мёда, пряностей и лечебных трав

Запомните!

с той поры, с тех пор od té doby

оказать предпочтение кому, чему upřednostnit, dát přednost

изюминка русской кухни... specialitou ruské kuchyně…

за считанные десятилетия během krátké doby

пользоваться репутацией mít pověst

получить распространение rozšířit se
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Часть Б

Особенности национальной русской кухни

  Послушайте, а затем прочитайте текст. Перескажите его собственными 
словами:

Долгие столетия русская кулинария находи-
лась в незаслуженном пренебрежении: европейс-
кие гурманы считали её варварской и грубой. 
Интерес к русской кулинарной традиции возник
только в 19 веке. За считанные десятиле тия
русская кухня завоевала популярность в Европе, 
а затем и в мире и с той поры по праву пользу
 ется репутацией одной из вкуснейших и разно 
образнейших.

Однако вопрос о том, каковы основные харак-
терные признаки традиционной русской кухни, 
не так прост. Для ответа на него необходимо, 
прежде всего, обратится к истории. Именно она 
откроет нам разгадку того, как формировалась 
национальная кулинарная традиция в России.

Значительное влияние на традиционную кухню оказало православие с его строгими 
и частыми постами: долгое время постный (растительно-рыбно-грибной) и мясной столы 
были разделены. Из-за большого количества постных дней (около 200 из 365 дней в году) 
гораздо чаще мяса употреблялась рыба, а ещё чаще – овощи и грибы. Именно поэтому 
в русской кухне великое множество овощных, грибных, рыбных блюд и блюд из зерна, 
а вот большим разнообразием мясных блюд русская кухня похвастаться не может.

Главенствующую роль на русском столе всегда играли супы. Русская кухня, пожалуй, 
обладает самым богатым в мире ассортиментом супов: щи (супы с капустой или зеленью), 
рассольники (супы с солёными огурцами), уха (супы из рыбы), солянки (острые супы с пря-
ностями), борщи (супы со свёклой). Одних только щей насчитывается свыше 60 видов! 
Среди них – щи кислые с мясом, рыбой, грибами, щи суточные, ленивые, зелёные, щи 
из кра пивы с говядиной и т.д. Изюминка русской кухни, несомненно, – холодные супы, 
основой которых является либо квас (окрошки, ботвиньи), либо свекольный отвар (свеколь-
ники). Предпочтение, оказываемое русскими людьми жидким блюдам, наглядно отразилось 
в том, что ложка была всегда главным столовым прибором русских. Она появилась в России 
раньше вилки почти на 500 лет! 

Основу питания большинства населения на Руси составляли зерновые культуры, 
из которых готовились каши. До сих пор каша – одно из главных блюд русского нацио-
нального стола. Первоначально это было обрядовое, торжественное блюдо, употребля-
емое на праздниках и пирах. Утратив постепенно свой обрядовый смысл, каша, тем не 

Популярное блюдо рýсской кýхни – 
блины с икрóй
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менее, на долгие века стала главным повседневным блюдом россиян. Среди любимых каш 
можно назвать манную, гречневую, перловую, рисовую, пшённую, овсяную. 

Помимо всевозможных каш, зерно послужило основой и для многообразных выпечных 
изделий: пирогов, кулебяк, калачей, ватрушек, шанег, расстегаев, оладий, блинов, сочней, 
пряников. Конечно, говоря о русских мучных блюдах, нельзя не рассказать о пирогах – 
самом известном и любимом блюде русской кухни. Это одно из подлинных национальных 
изделий, которое дошло до нас из глубокой древности, избежав каких-либо иностранных 
влияний. Пироги по сей день пекутся по праздникам, недаром же слово «пирог» произо-
шло от слова «пир». Какие только пироги не пекли на Руси: с мясом, рыбой, яйцами, творо-
гом, грибами, кашей, луком, капустой! Пироги употреблялись и как десерт, если в качестве 
начинки использовались ягоды и фрукты.
Однако не все характерные блюда современной русской кухни являются исконными. 

Так, в 19 веке русская кухня, благодаря европейскому влиянию, обогатилась множеством 
блюд. Именно тогда в России появились и получили широкое распространение салаты, 
ставшие с тех пор одним из популярнейших элементов русского стола. Сама идея была 
заимствована из французской традиции, но русская фантазия внесла в мировую сокро-
вищницу кулинарных рецептов немало новых салатов. Одним из русских изобретений 
стал винегрет, известный во всём мире как «русский салат». Изюминкой винегрета 
является использование в нём в качестве ингредиентов исконно русских продуктов – 
квашеной капусты и солёных огурцов. Другой известный салат, чей рецепт был создан 
в России, – «Оливье». Его изобрёл в середине 19 века повар-француз Люсьен Оливье, 
владевший трактиром «Эрмитаж» в Москве. Сегодня салат «Оливье» – одна из самых 
популярных закусок россиян.

Что касается традиционного русского напитка, то здесь, пожалуй, не существует еди-
ного мнения. Национальным напитком можно считать хорошо заваренный и правильно 
поданный чёрный чай или хлебный квас. Однако большинство исследователей тради-
ционно российскими считают малоградусные напитки: пиво, медовуху, брагу, сбитень.

Таковы основные черты русского национального стола, богатого и разнобразного, 
но всегда щедрого и вкусного. 

Výklad:

1. Slovo изюминка (např. ve větě Изюминка русской кухни…) v přeneseném významu 
do češtiny můžeme překládat slovem specialita či zvláštnost (Zvláštností/Specialitou ruské 
kuchyně…). 

2. Mějte na paměti, že v ruštině se po řadových číslovkách nepíše tečka (в 19 веке, в 20 веке 
atd.)

1. Ответьте на следующие вопросы:

1.  Каковы характерные черты русского стола? При ответе на вопрос пользуйтесь мате-
риалами текста. 

2.  Согласны ли вы с утверждением, что русская кухня обладает самым богатым в мире 
ассортиментом супов? Почему? 
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3.  Какие факторы оказали влияние на формирование русской кулинарной традиции?
4.  Какими блюдами обогатилась русская кухня в 19 веке? С чем это было связано?
5.  Как вы считаете, может ли русская кухня составить конкуренцию другим националь-
ным кухням, например итальянской, французской и т.д.? 

6.  Пироги – подлинно национально-русское изделие. Какие блюда имеют исконно 
чешское происхождение? Обоснуйте свою точку зрения.

7.  Каковы, на ваш взгляд, основные черты чешской национальной кухни? Знаете ли вы, 
что обусловило их формирование? 

8. Как вы думаете, известна ли чешская кухня за границей? Чем именно? 

2.  Прочитайте газетную статью, расставьте ударения, текст перескажите 
своими словами: 

Какие обычаи связаны с национальной кухней?
 У каждого народа – своя жизнь, свои обычаи, праздники, песни и сказки. Именно 
различия между народами формируют национальную культуру. У каждого народа есть 
свои любимые блюда и унаследованные от предков застольные обычаи. Национальная 
кухня зависит от традиционного уклада жизни и от того, какие продукты были наиболее 
доступны людям в период её формирования. Не является исключением ни русская, ни 
чешская, ни другие кухни. Какими разнообразными бы все кухни мира ни были, можно, 
несомненно, сказать, что во всех скрывается особенное искусство, особенная традиция 
и особенное богатство. 

http://shkolazhizni.ru/

Назовите все известные вам иностранные кухни и приведите несколько блюд, 
характерных для каждой из них. Как вы думаете, каким способом иностранные 
кухни оказывают влияние на чешскую кухню? Как это влияние проявляется 
в ресторанах?

3.  Чтение. Прочитайте рецепт. Незнакомые слова найдите в словаре. 
Дополните таблицу, написав словами выделенные количественные 
(základní) и соответствующие им порядковые (řadové) числительные. 

Окрошка мясная
Состав: 300 г готовых мясных продуктов, 75 г зелёного лука, 2 свежих огурца, 2 яйца, 
½ стакана сметаны, горчица, зелень, 1 ч. л. сахара, соль, 1 л хлебного кваса.
Приготовление: 
1.  Варёную говядину, ветчину, язык, очищенные свежие огурцы нарезать маленькими 
кубиками. Зелёный лук размять в тарелке ложкой, добавив немного соли.

2.  Белки сваренных вкрутую яиц нарубить. Желтки растереть, добавить к ним сметану, 
немного горчицы, сахар, соль, тщательно перемешать.
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3. В кастрюлю положить все подготовленные продукты и развести квасом.
4. При подаче на стол окрошку посыпать мелко нарезанным укропом. 

Время приготовления – 20 минут. 

Количественные числительные Порядковые числительные

300

75

2

½

1

20

Запомните спряжение (časování) следующих глаголов (sloveso). Обратите 
внимание на место ударения и на вид глагола (slovesný vid):

нарезать → нарежу, нарежешь, нарежут  nakrájet, nařezat
нарезать → нарезаю, нарезаешь, нарезают krájet, řezat

посыпать → посыплю, посыплешь, посыплют posypat
посыпать → посыпаю, посыпаешь, посыпают sypat

4.  Прослушивание. Послушайте текст и ответьте на следующие 
вопросы, выбрав подходящий вариант ответа. Обоснуйте свой 
выбор:  

1. Пельмени – это блюдо, которое можно попробовать:

А. только в пельменных – специальных кафе, где готовят разные виды пельменей.
Б. исключительно в дорогих ресторанах.
В. в гостях у друзей, так же, как и в ресторане.

2. По одной из версий, пельмени – это:

А. исконно русское блюдо.
Б. уральское блюдо.
В. финно-угорское блюдо. 
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3. Что означает финно-угорское слово 
«пельнянь»?

А. ушко из теста
Б. ушко медведя
В. мясное ушко

4. Почему пельмень сравнивают с ушком?

А. никакой связи между пельменем и ухом 
нет

Б. форма рукодельного пельменя слегка 
напоминает ухо 

В.  финно-угорские племена верили, что 
пельмени способствуют развитию хоро-
шего слуха 

5. Какой фактор оказал существенное влияние на то, что именно в Сибири 
пельмени приобрели такую популярность?

А.  сибиряки были страстными охотниками: пельмени оказались отличной наживкой 
для хищников 

Б.  суровый сибирский климат, подходящий, в том числе, для лёгкого хранения 
пельменей 

В. родство с финно-угорскими племенами, способствующее перенятию традиций

6. Из каких ингредиентов готовится тесто для пельменей?

А. дрожжи, мука, яйца, вода

Б. сметана, мука, яйца
В. вода, мука, яйца

7. Что такое «счастливый пельмень»?

А. пельмень с начинкой из равных частей говядины и свинины
Б. пельмень из необычного теста
В. пельмень с необычной начинкой 

8. Что ожидает человека, которому попадётся «счастливый пельмень»?

А. ему предстоит долгая дорога
Б. его ждёт счастье
В. в следующий раз именно он будет лепить пельмени для всей семьи

Пельмени – традиционное русское блюдо
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Кухни мира

5. Понимание. К приведённым ниже характеристикам различных 
национальных кухонь подберите их верное определение из предло-
женного списка. В списке останется название одной кухни, попробуйте 
дать ей характеристику самостоятельно:

А. французская кухня Е. русская кухня
Б. греческая кухня Ж. испанская кухня
В. венгерская кухня З. итальянская кухня
Г. китайская кухня И. чешская кухня 
Д. мексиканская кухня К. японская кухня

1.  Эта кухня, помимо всего прочего, славится своими сырами: моцареллой, горгонзо-
лой и пармезаном. Последний является неотъемлемой частью кулинарного искус-
ства этой страны. Визитной карточкой кухни этого региона, однако, без всякого 
сомнения, являются пицца и паста, которые, как утверждают жители страны, роди-
лись именно здесь. 

2.  Эта кухня многими по праву считается самой вкусной и самой изысканной кух-
ней мира. Несмотря на то что у каждого региона этой страны имеются опре-
делённые кулинарные особенности, национальная кухня имеет много общего. 
Многочисленные виды майонезов и омлетов, фондю, фрикасе, протёртые луковые 
супы и запечённые лягушачьи лапки, сырные салаты и рагу из овощей, мидии 
и каштановое пюре – лишь то немногое, что можно здесь попробовать.

3.  Национальную кухню этой страны можно разделить на несколько зон, для каждой из 
которых характерны определённые блюда и напитки. Приведём самые популярные 
и интересные из них: холодный овощной суп гаспачо, колбаса чоризо, тапас – попу-
лярные традиционные лёгкие закуски, которые подаются в любое время дня и ночи 
ко всем видам напитков. Ну а самое известное вино? Конечно же, херес.

4.  Местная природа щедро одарила жителей этой страны множеством съедобных 
составляющих национальной кухни: сочные оливки, соблазнительные фрукты 
и овощи, мясо (в основном баранина), местные сыры, свежайшая рыба и прочие 
дары моря. Кроме того, здесь намного чаще, чем в других кухнях, используются 
пряные травы и специи. Чаще всего это орегано, базилик, чабрец, мята, чеснок, лук, 
укроп, мускатный орех и многие другие. Не забудьте попробовать дзадзыки, мусаку 
и метаксу.

5.  Кухня этой страны богата пряностями и соусами. Основу традиционной нацио-
нальной кухни составляют тортильи с приправами, среди которых главенствующее 
место занимает перец чили и сальсас – огненно-острые соусы, содержащие стручки 
перца чили и помидоры. Характерным для этой страны продуктом является также 
всемирно известный напиток текила.
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6.  Эта кухня богата сытными и разнообразными мясными блюдами. Основу состав-
ляют многочисленные кушанья под названием пёркёльт – это особым способом 
приготовленное мясо. Известны также паприкаш, лечо, традиционный гуляш и зна-
менитая уха халасле. 

7.  Считается, что кухня этой страны – это философия. Традиционная трапеза с преоб-
ладанием риса, рыбы и морепродуктов, сопровождающаяся саке, сполна передаёт 
колорит этой загадочной страны, отправляет к тем временам, когда еда была не 
только способом удовлетворить потребности тела, но и ритуалом, красивым действом, 
в котором точно рассчитан каждый жест. 

8.  Один из основных принципов этой кухни заключается в том, что блюдо должно 
состоять из маленьких кусочков, чтобы легко их захватывать с помощью специаль-
ных столовых приборов, палочек. Основу этой кухни составляют рис и зелёный чай, 
которыми жители страны наслаждаются уже тысячи лет.

9.  К традиционным блюдам этой кухни относят, прежде всего, кнедлики, которые 
подаются с квашеной капустой и свининой. Национальным напитком уже много лет 
считается пиво. Из необычных на вкус для иностранцев закусок можно назвать ори-
гинальный зельц (по местному названию – тлаченка) или маринованные колбаски, 
носящее странное название «утопленники». 

10. Кухня какой страны осталась? Дайте ей краткую характеристику.

Ответьте на следующие вопросы. Объясните свои утверждения: 

1.  Какое ваше самое любимое блюдо? Приведите ваши любимые алкогольные и безал-
когольные напитки. 

2. Как вы думаете, блюда каких кухонь являются в Чехии самыми дорогостоящими? 
Почему?

3.  В чём основное отличие мексиканской и испанской кухни? Что является общим для 
этих кухонь? 

4.  Почему, с вашей точки зрения, многие считают именно французскую кухню «миро-
вой» кухней? Вы согласны с этим мнением? 

5.  Блюда какой иностранной кухни вы уже попробовали? Какие вы бы ещё хотели 
попробовать?

6.  Как вы думаете, можно ли говорить о традиционной кухне у малочисленных народов 
мира? 

7.  Попробуйте дать характеристику трём национальным кухням, о которых не гово-
рилось в упражнении (например, словацкая кухня, украинская кухня, индийская 
кухня, грузинская кухня, американская кухня и др.).

8.  Что, по вашему мнению, думают иностранцы о чешской традиционной кухне? 
9.  При посещении других стран вы скорее закажете хорошо знакомое вам блюдо или 
отважитесь попробовать самое необычное местное кушанье?

10.  Какие ингредиенты вам нужны для приготовления вашего любимого блюда? 
Опишите процесс приготовления. 
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6. Грамматика. Дополните текст нижеприведёнными словами, поставив 
их в нужную форму. Уделяйте внимание ударению! Текст переведите 
и перескажите его собственными словами:

 Китайская кухня экзотична, (1) …………………… и разнообразна, как и многие дру-
гие кухни мира. При этом она может похвастаться удивительными столовыми приборами 
– китайскими палочками, история которых насчитывает более 3000 лет. Эти необычные 
приборы можно увидеть и в других странах, но впервые они появились именно в Китае. 
В китайской кулинарии имеется культ «маленького кусочка». Именно поэтому китайцы 
(2) …………………… не вилками и ножами, а палочками, которые в настоящее время 
(3) …………………… также в европейскую и американскую культуры. А как же пра-

вильно использовать эти необычные приборы? 

 Палочки следует держать в правой руке. Надо иметь в виду, что одна палочка 
всегда (4) …………………… . Её нужно держать между большим и указательным 
(5) …………………… на расстоянии одной трети всей длины палочки от утолщённого 
конца. Ближе к середине палочка должна опираться о безымянный палец – безымянный 
палец и мизинец при этом (6) …………………… . Вторая палочка, наоборот, 
постоянно в движении. Её следует держать концами указательного и среднего пальцев, 
с (7) …………………… которых палочка приводится в движение. При этом большой 
палец играет роль опоры. Подвижная палочка располагается параллельно первой на 
растоянии приблизительно 15 мм. Сгибая указательный палец, мы (8) …………………… 
палочки вместе. 

 Есть несколько (9) …………………… при еде китайскими палочками. Неприличным, 
например, считается передавать ими еду другому человеку, показывать ими на что-либо 
или кого-либо, «рисовать» палочками на столе и стучать ими по чашке, тарелке или 
столу. Кроме того, старайтесь, чтобы соус не капал с палочек, и ни в коем случае не 
(10) …………………… эти необычные столовые приборы. 

1. вкусный 6. согнутый
2. пользоваться 7. помощь
3. внедряться 8. сводить
4. неподвижный 9. табу

5. палец 10. облизывать

Объясните значение слов: культ, культура, параллельно, неприлично, экзотичный, табу
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7. Найдите синонимы и употребите их в предложениях:

1. разнообразный А. ход
2. внедряться Б. всевозможный
3. расстояние В. верно
4. середина Г. непристойно
5. движение Д. дистанция
6. стараться Е. стремиться
7. неприлично Ж. центр
8. правильно З. проникать

Zkratky v ruštině

V ruštině jsou hojně používané zkratky. Setkat se s nimi můžeme ve všech možných oblastech. 
Zapamatujte si:

Hmotnost a objem: 

г – грамм (2. pád mn.č. – граммов)  л – литр
кг – килограмм ч.л. – чайная ложка
ц – центнер (100 кг) ст.л. – столовая ложка
т – тонна ст. – стакан

Délka: 

мм – миллиметр м – метр
см – сантиметр км – километр

Čas:

сек. – секунда г. – год (гг. – годы, годов)
мин. – минута в. – век (вв. – века, веков)
ч. – час 

Rychlost: 

м/сек – метров в секунду км/ч – километров в час

Text: 

в т. ч. – в том числе напр. – например
гл. обр. – главным образом см. – смотри
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и др. – и другие сокр. – сокращённо, сокращение
и т.д. – и так далее т.е. – то есть
и т.п. – и тому подобное т.к. – так как
к.-л. – какой-либо т.н. – так называемый
к.-н. – какой-нибудь т.о. – таким образом
мн. – многое, многие ч.-л. – что-либо

8. Прочитайте предложения:

1. Мы ехали по городу со скоростью 60 км/ч. 2. Этот собор был построен в 50-е гг. 19 в. 
в т.н. стиле неоклассицизма. 3. Сегодня с полей собрали 2 ц картофеля. 4. Добавьте 
в тесто ½ ч.л. соды и 2 ст.л. сахара. 5.  Человеку в день необходимо выпивать около 2 л 
жидкости. 6. Взвесьте мне, пожалуйста, 300 г краковской колбасы. 7. Железнодорожная 
станция находится примерно в 700 м от автовокзала. 8. Русская кухня богата выпечными 
блюдами, в т.ч. пирогами, кулебяками, ватрушками, шаньгами и т.д.

9. Дополните предложения, вставив пропущенные обозначения 
сокращений. Прочитайте предложения: 

1. При росте 170 ... она весила всего 45 ... . 2. Самые быстрые спортсмены на планете 
способны пробежать 100-метровую дистанцию за менее, чем 10 ... . 3. На дороге про-
водились ремонтные работы, поэтому мы ехали со скоростью всего 20 ... . 4. Движение 
хиппи достигло своего расцвета в 60-е ... прошлого столетия. 5. По некоторым подсчётам, 
протяжённость Байкало-Амурской магистрали составляет 4335 ... . 6. Чтобы приготовить 
тесто для пирога, смешайте 3 ... муки с двумя желтками, добавьте 150 ... растопленного 
сливочного масла и 1 ... соли. 7. На рубеже 19-20 ... произошло много замечательных 
событий. 8. Бумага формата А4 имеет стандартные размеры 210х297 ... .

Zpodstatnělá přídavná jména a příčestí

V ruštině existuje mnoho slov, která mají tvar přídavných jmen a podle vzoru přídavných jmen 
se také skloňují. Ve větě se ale chovají jako podstatná jména. 

Pozorujte: 

На обеды мы ходим в заводскую столовую.
В пивной на углу всегда много народу.
Ведущий программы – известный в России повар.
Мы решили спросить об этом у заведующего кафедрой.
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Pamatujte: 

1.  Zpodstatnělá přídavná jména a příčestí označují věci, jevy, osoby.
2.  Zpodstatnělá přídavná jména a příčestí se skloňují stejně jako odpovídající přídavná 

jména. 
3.  Mají vždy samostatnou kategorii rodu, tj. mohou být buď rodu mužského, ženského 

nebo středního. Nemohou měnit rod v závislosti na podstatném jménu (столовая – 
zpodstatnělé příd. jméno žen. rodu, ale столовый прибор, столовая вилка, столовое 
серебро – příd. jméno, rod se mění v závoslosti na podstatném jménu, ke kterému se váže). 

10. Дополните предложения, поставив слова в скобках в нужную форму:

1. Мама послала сына в ................ (булочная). 2. Недалеко от нашего дома открылась 
новая ....................... (пельменная). 3. Мы так давно не были в .................... (блинная)! 
4. Зачем мы пришли в ..................... (столовая)? Я совсем не голодна. 5. Ты обязательно 
заболеешь, если сразу съешь полкилограмма .................. (мороженое). 6. Ко дню рожде-

ния нужно купить коробку ...................... (пирожное – mn. č.) и три бутылки ......................... 
(шампанское). 7. Он целые вечера проводит или в ................ (пивная), или в ..................... 
(рюмочная). 8. Я закажу телячью ...................... (отбивная).

Расширение словарного запаса, или что значит это слово?

духовка trouba
кастрюля kastrol, hrnec
консервный нож otvírák na konzervy
кухонный комбайн kuchyňský robot
лопатка vařečka
микроволновая печь mikrovlnka
миксер mixér
молоток для отбивных / кухонный молоток palička na maso
мясорубка mlýnek na maso
открывалка (разг.) otvírák
плита plotna, sporák
противень pekáč, plech
поварёшка naběračka
половник naběračka
разделочная доска prkénko na krájení
сито síto
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скалка váleček (na těsto)
сковорода pánev
тёрка struhadlo
штопор vývrtka

варить vařit
готовить на пару vařit v páře
готовить на гриле grilovat
жарить smažit
печь péct
тушить dusit

11. По приведённым описаниям определите, о каком предмете кухонной 
утвари (kuchyňských potřeb) идёт речь:

1. с его помощью мы открываем бутылки с вином
2. на ней мы режем продукты на мелкие части
3. на него выкладываются полуфабрикаты для последующей выпечки
4. этот предмет помогает раскатывать тесто
5. с его/её помощью мы разливаем суп по тарелкам
6. именно благодаря ей из мяса мы получаем фарш
7.  это большой помощник на кухне: он умеет взбивать крем, тереть овощи, месить 
тесто, отжимать сок и т.д.

8. этот предмет нам помогает измельчать продукты

12.  Разговорная практика. Работайте в парах или группах. Подготовьте 
диалоги:

А. Вы журналист. Сегодня у вас есть возможность взять интервью у одного из самых 
известных поваров мира. Вас интересуют иностранные кухни и способы приготовле-
ния ваших любимых блюд. Разыграйте диалоги «журналист – повар». 

Б. После окончания школы вы хотите поступать в кулинарное училище. Однако ваши 
родители категорически против. Попытайтесь убедить родителей в том, что это хороший 
выбор будущей профессии. Разыграйте диалоги, аргументируйте свою точку зрения. 

В. Вы шеф-повар ресторана и выбираете нового повара в свою команду. Всех кандидатов 
вы пригласили на собеседование. Какие вопросы вы будете задавать претендентам? 
Что вас будет интересовать? Какой характер и какой опыт работы должен иметь ваш 
будущий подчинённый? Разыграйте диалоги «вы – один из кандидатов».
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Г. Вы прочитали объявление в газете: в одном из недавно открытых ресторанов ищут 
повара. В газете не было никаких подробностей. Позвоните в ресторан и обо всём 
расспросите.

13. Письмо. Как написать жалобу? 

Жалоба – официальное заявление о незаконном или неправильном действии какого-
либо лица, учреждения, организации.

Жалоба составляется следующим образом:

1.  В правом верхнем углу указываются реквизиты организации (адрес и название), 
в которую вы обращаетесь, и имя официального лица.

2.  Там же указываются ФИО (фамилия, имя, отчество) и адрес заявителя (в родитель-
ном падеже).

3.  В центре листа пишется наименование документа.
4.  Затем следует описание проблемы – повода для написания жалобы.
5.  В конце приводится список выдвигаемых требований или просьб.
6.  Документ заканчивается датой написания и подписью заявителя.
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Посмотрите, как можно написать жалобу:

Напишите жалобы:

1)  Директору столовой «Василёк» А.Н. Голодной по поводу использования некачест-
венных продуктов при приготовлении блюд.

2)  Председателю комитета по содержанию жилищного фонда В.И. Хренову по поводу 
неудовлетворительного состояния подъезда жилого дома.

3)  Начальнику городского отдела милиции г. Снежинска А.Ю. Строгому по поводу 
неправомерного задержания вас сотрудниками милиции.

4)  Директору магазина «Всё для вас» А.Р. Неизвестной по поводу плохого обслуживания.

Директору ресторана «Конёк-Горбунок»
г-ну И.И. Кобылкину

П.П. Конева, проживающего по адресу:
Пермь, ул. Малая Жеребцовая, 5-23,

Тел. 8-902-47-918-05

ЖАЛОБА

 23 сентября 2011 года я отдыхал с друзьями на корпоративном банкете. Помимо 
блюд, заранее заказанных представителем нашей организации, сотрудники компании 
заказывали блюда персонально. К блюдам, приготовленным для нас предварительно, 
я претензий не имею. Но в грибном жульене, который я заказал для себя, я обнару-
жил мёртвого таракана. Обратив на это неприятное недоразумение внимание офи-
цианта, я ожидал, что мне заменят блюдо. Однако официант не только не заменил, 
но и вовсе проигнорировал мою жалобу. Кроме того, в сумму моего персонального 
счёта стоимость жульена была включена. 
 Таким образом, во время посещения вашего ресторана у меня был испорчен не 
только аппетит, но и настроение. Прошу обратить внимание на работу поваров, 
допустивших такое безобразие, а также выяснить причины столь невнимательного 
отношения официанта к посетителям ресторана.
 Ответ прошу предоставить в письменной форме в 10-дневный срок.

 25 сентября 2011 г. Петр Петрович Кобылкин
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14.  Повторение – тест. Склонение имён существительных всех родов 
в единственном и множественном числе и спряжение глаголов всех 
типов. Дополните правильную форму существительных и глаголов 
в настоящем времени:

1. На второе я буду котлету по-киевски с гороховой .................... (каша). А что ты 
.................... (заказать)? 2. В холодильнике кастрюля с .................... (борщ). Вы .................... 
(попробовать) этот суп? 3. А теперь мы .................... (выпить) за наше здоровье. Поднимем 
бокалы с .................... (шампанское)! 4. Какое блюдо вам .................... (нравиться) больше 
всего? Мне очень понравились котлеты с печёным .................... (картофель). 5. Мы часто 
.................... (есть) салаты с .................... (курица). 6. Какое вегетарианское блюдо вы нам 
.................... (порекомендовать)? Попробуйте лазанью со .................... (шпинат). 7. Они 
.................... (приглашать) нас в гости на ужин. Завтра у них шашлыки со .................... 
(щи). 8. В каком ресторане вы .................... (быть) ужинать сегодня вечером? Может 
быть, в какой-нибудь пиццерии, нам хочется попробовать грибной суп с .................... 
(макароны). 9. Этот овощной суп чудесно .................... (пахнуть). Я его попробую, 
а на второе возьму пирожок с .................... (грибы). 10.  Здесь .................... (готовить) 
очень вкусные блюда. Обязательно надо попробовать блины с .................... (икра). 
11. Официант .................... (советовать) нам заказать свинину на гриле, а на гарнир взять 
рис с .................... (овощи). 12. Почему ты всё время .................... (переедать) перед сном? 
Тем более, говядина с картофельным .................... (пюре) – очень тяжёлое блюдо на ночь. 
13. Он .................... (принести) тебе минеральную .................... (вода) без газа. 14. Мы 
с братом обычно .................... (питаться) дома. Сегодня мы ели уху и салат с сыром 
и .................... (яйцо – mn.č.). 

Результат: без ошибки – отлично, 1-2 ошибки – хорошо, 3-4 ошибки – удовлетворительно, 
5 и более ошибок – неудовлетворительно.

15.  Тестирование. Выберите правильный вариант, предложения 
переведите и запомните падежные формы: 

1. Моё имя было включено ............... .
 а) на список кандидатов б) в списке кандидатов
 в) в список кандидатов г) из списка кандидатов

2. Принять участие было предложено ............... .
 а) всех учеников б) всем ученикам в) всех учениках г) все ученики
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3. Брат был удивлён ............... .
 а) о её приходе б) её приходом в) на её приход г) её приходу

4. Иван был исключён ............... .
 а) из университета б) с университета
 в) на университете г) от университета

5. Это событие связано ............... . 
 а) с историей Чехии б) в истории Чехии
 в) на историю Чехии г) об истории Чехии

6. Воздух наполнен ............... .
 а) с ароматом цветов б) ароматом цветов
 в) аромата цветов г) аромату цветов

7. Руководитель диплома доволен ............... .
 а) с его работой б) на его работе в) его работой г) о его работе

8. Все были благодарны ............... .
 а) о моей матери б) к моей матери в) с моей матерью г) моей матери

9. Мария была виновата ............... .
 а) своим родителям б) у своих родителей
 в) перед своими родителями г) своих родителей

10. Эта картина очень дорога ............... .
 а) у моей девушки б) моей девушке в) моей девушки г) с моей девушкой

11. Париж богат ............... .
 а) с достопримечательностями б) достопримечательностям
 в) достопримечательностями г) в достопримечательностях

12. Выступление политика было неприятно ............... .
 а) всеми присутствующими б) у всех присутствующих
 в) всех присутствующих г) всем присутствующим

13. Ему очень жаль ............... .
 а) потерянному времени б) с потерянным временем
 в) потерянное время г) потерянного времени
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14. Юлия всегда рада ............... .
 а) своим друзьям б) своими друзьями в) о своих друзьях г) своих друзей

15. Отец всегда был доброжелателен ............... . 
 а) её детям б) с её детьми в) к её детям г) у её детей 

16. Развитие этой науки было обусловлено ............... .
 а) с продолжительными исследованиями
 б) продолжительным исследованиям
 в) продолжительными исследованиями
 г) о продолжительных исследованиях 

16. Переведите:

а) 1. Specialitou (zvláštností) maďarské kuchyně je pestrost masových jídel. 2. Nakrájejte mi, 
prosím Vás, 200 gramů šunky. 3. Ze kterých přísad se připravuje těsto na pelmeně? 4. Je velmi 
neslušné ukazovat na někoho příborem! 5. Jeli jsme po městě rychlostí asi 70 km/h. 6. Tento zvyk 
Rusové převzali od Francouzů. 7. Maso budeme grilovat, ale ryby smažit. 8. Na přípravu tohoto 
jídla budete potřebovat červenou řepu, koření, zelí a mouku. 9. Až nakrájíš cibuli, podej mi paličku 
na maso a pánev. 10. Která jídla zahraničních kuchyní jste již ochutnali? 11. Neoddělitelnou 
součástí naší kuchyně jsou dary moře, těstoviny a víno. 12. Které pokrmy obohatily španělskou 
kuchyni v průběhu 20. století? 13. Čas přípravy boršče je asi 60 minut. 14. Mnoho lidí považuje 
kuchařství za osobitý druh umění. 15. Jaké tradice jsou spjaty s českou kuchyní? 
б) 1. В России существует множество традиций, связанных с приготовлением пищи. 
2. Огромное влияние на русское кулинарное искусство оказало православие, строго 
запрещающее употребление мясных блюд во время поста. 3. Выбирая между русской 
и чешской кухней, какой ты окажешь предпочтение? 4. Каких только пирогов мы не 
попробовали во время нашей поездки! 5. Подавая блюдо на стол, не забудьте его посыпать 
мелко нарезанной зеленью. 6. Французская кухня, славящаяся своими сырами, винами 
и изысканными блюдами, – настоящий рай для гурманов. 7. Изюминкой кулебяки явля-
ется её сытная начинка, состоящая иногда из нескольких слоёв. 8. Пряные травы и специи, 
используемые при приготовлении этого блюда, придают ему необыкновенный вкус. 
9. Оригинальными столовыми приборами являются деревянные палочки, заменяющие 
привычные нож и вилку. 10. Пироги выкладывают на противень, смазанный жиром или 
растительным маслом. 11. В пельменной можно заказать пельмени с различной начинкой, 
начиная от традиционной мясной и заканчивая всевозможными овощными начинками. 
12. Блюда, приготовленные на пару, очень полезны для организма. 13. Известный в мире 
повар, выигравший различные первенства, посетит сегодня наш ресторан. 14. Все про-
дукты, необходимые для приготовления солянки, уже куплены. 15. Окрошка – замечатель-
ный русский холодный суп, особенно приятный в жаркий летний день.
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  А вы знаете, что такое деликатес балут? Послушайте.

Балут, или балют, – это филиппинский 
деликатес, который придётся по вкусу далеко 
не каждому. Короче говоря, это варёное ути-
ное яйцо «с сюрпризом». О каком «сюрпризе» 
идёт речь? Внутри яйца почти полностью 
сформированный эмбрион 16-18-дневного 
развития, у которого невооружённым гла-
зом видны скелет, голова, оперение, клюв 
и крылья. 

Как едят этот деликатес? Сначала в яйце 
делается маленькое отверствие и выпивается 
околоплодная жидкость, а потом едят осталь-
ное содержимое яйца, полив его соусом. 

Балут ценен не только высоким содержа-
нием протеинов. Ему также приписывают 
свойства мощного афродизиака. Филиппинцы 
употребляют балут ежедневно и считают его 
своим национальным блюдом. 

Балут (балют) – традиционное 
филиппинское блюдо
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4РОССИЯ – 
СТРАНА НЕОГРАНИЧЕННЫХ

ВОЗМОЖНОСТЕЙ

Часть А

Выучите следующие слова: 

А альпинист, -а m – horolezec
 ансамбль, -ля m – soubor, komplet, celek zde
В величественный, -ая, -ое, -ые – velkolepý, 
  majestátní, impozantní
 величие, -ия s – velikost, vznešenost, 
  majestátnost
 востребованный, -ая, -ое, -ые – vyžádaný
 восхитительный, -ая, -ое, -ые – úchvatný, 
  čarovný
Г горнолыжный, -ая, -ое, -ые – sjezdařský
 гостеприимный, -ая, -ое, -ые – pohostinný
Д дворцовый, -ая, -ое, -ые – palácový, zámecký
 древнейший, -ая, -ее, -ие – starověký
Ж живописный, -ая, -ое, -ые – malebný
З загадочный, -ая, -ое, -ые – tajuplný, záhadný
 здравница, -ы ž – sanatorium, ozdravovna
 зодчество, -а s – stavitelské umění, archi-
  tektura
И изобиловать, -лует, -луют (jen 3. os.) чем 
  – překypovat, oplývat čím
 испытать, -аю, -аешь, -ают кого, что – zažít, 
  zkusit, vyzkoušet koho, co
К колокольный, -ая, -ое, -ые – zvonový
 купол, -а m mn. купола, куполов – kopule

 курорт, -а m – středisko, lázně
Л ландшафт, -а m – krajina
М манящий, -ая, -ее, -ие – lákavý, vábivý
 местность, -и ž – krajina, lokalita, území
 монастырь, -ря m – klášter
Н наследие, -ия s – odkaz, dědictví
 необъятный, -ая, -ое, -ые – nedozírný, 
  nedohledný
О обильный, -ая, -ое, -ые – hojný, vydatný
 облик, -а m – vzhled, profil, zevnějšek
 оборудовать, -дую, -дуешь, -дуют – zařídit,
  zřídit, vybavit
 объятие, -ия s – obejmutí
 ощутить, ощущу, ощутишь, ощутят – pocítit
П параллель, -и ž – rovnoběžka, paralela
 парковый, -ая, -ое, -ые – parkový
 первозданный, -ая, -ое, -ые – původní, 
  věkovitý
 первопроходец, -дца m – průkopník
 песчаный, -ая, -ое, -ые – písečný
 погружение, -ия s – ponoření, potápění zde
 подлёдный, -ая, -ое, -ые – nacházející se 
  pod ledem
 покров, -а m – pokrývka, obal 
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Запомните!

на протяжении веков v průběhu/během staletí

с высоты птичьего полёта z ptačí perspektivy

увидеть своими глазами spatřit na vlastní oči

это никого не оставит равнодушным nikoho to nenechá chladným/lhostejným

Часть Б

Добро пожаловать в Россию!

  Послушайте, а затем прочитайте текст. Перескажите его собственными 
словами:

Россия – удивительно богатая страна. Это богатство заключается в её необъятных 
просторах, в разнообразии её природных ландшафтов и климатических зон, в культур-
ном наследии различных народов, на протяжении веков сосуществующих друг с другом. 
Россия – страна гостеприимная, с открытыми объятиями встречающая каждого путешест-
венника. И каждый найдёт в ней именно то, что ему близко и дорого, каждый найдёт ту 
частичку России, которую увезёт с собой домой.

 полюбоваться, -буюсь, -буешься, -буются
  кем, чем – pokochat se čím, těšit se 
  pohledem na co
 пора, -ы ž – doba, období, čas
 почувствовать, -вствую, -вствуешь, -вствуют 
  – pocítit
 пригород, -а m – předměstí, periferie
 протяжённость, -и ž – rozloha, délka
Р раздолье, -лья s – volný prostor, volnost
 раскинуться, -нется, -нутся (1. a 2. os. se 
  neužívá zde) – rozložit, roztáhnout
 рафт, -а m – raft
 ресурс, -а m – zdroj

С сафари s neskl. – safari
 снегопад, -а m – sněžení
 снегоход, -а m – sněžný skútr
 сосуществующий, -ая, -ее, -ие – koexistující,
  existující současně
 сплав, -а m – splav, plavení
 спуск, -а m – svah, sjezd, sjíždění
 суровый, -ая, -ое, -ые – drsný, krutý
Т торговый, -ая, -ое, -ые (т. ряды) – obchodní,
  prodejní, tržní (tržnice) 
Ц церковь, -кви ž mn. церкви, церквей – kostel
Ч частичка, -и ž – dílek, částečka
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С чего начать знакомство с самой большой страной мира, раскинувшейся на прос-
торах Евразии? Конечно, многое зависит от цели путешествия. Если приоритетными 
для вас являются культура и история, если вы хотите увидеть богатейшие музеи и пре-
красные памятники архитектуры, начните своё путешествие в стольном граде Москве, 
который может похвастаться не только памятниками архитектуры, но и многочислен-
ными музеями и галереями мирового значения. Возможно, ещё более привлекательным 
для поклонников прекрасной архитектуры будет город на Неве Санкт-Петербург. Здесь 
представлены богатейшие музеи страны, а в его пригородах вас ждут величественные 
дворцово-парковые ансамбли, неотделимые от художественного облика города. Кроме 
того, суровая северная природа ежегодно готовит петербуржцам и гостям города уни-
кальное природное зрелище: в конце весны наступает удивительная пора белых ночей, 
манящая людей со всего мира.

С другой стороны откроется для вас русская культура и история в поездке по горо-
дам Золотого кольца – древнейшим российским городам. Именно в Суздале, Костроме, 
Ярославле, Владимире, Переславле-Залесском, Ростове Великом, Сергиевом Посаде 
вы сможете полюбоваться золотыми куполами православных церквей и храмов, бело-
каменными стенами монастырей, фресками древних мастеров и старинными торговыми 
рядами... Рассказывать о деревянном и белокаменном зодчестве, о колокольном звоне 
и о тысячелетней истории и культуре Руси можно бесконечно. Но чтобы ощутить атмос-
феру Древней Руси, почувствовать её монументальность и величие, необходимо увидеть 
это своими глазами. Совершив это путешествие во времени, вы как будто побываете 
в Руси былинной, княжеской… 

Краснодарский край – регион в России, находящийся на одной географической параллели 
с северной Италией и южной Францией. Географическое положение сделало его одним из 
наиболее привлекательных для пляжного отдыха уголков страны. В Краснодарском крае 
находятся основные морские курорты России: Анапа, Геленджик, Туапсе, и, конечно, 
Сочи – один из самых крупных российских курортов. Его протяжённость составляет 
145 км. Это единственное место в стране, где преобладает субтропический климат. Сочи – 
это лучшая российская приморская климатическая и бальнеологическая здравница. Горные 
хребты защищают город от холодных зимних ветров с севера, а Чёрное море, прогре-
ваясь летом, отдаёт своё тепло зимой, повышая температуру воздуха. 

Альтернативой пляжного 
от ды ха на Черноморском побере-
жье являются курорты российс-
кой Прибалтики (Калиниградская 
область). Светлогорск, Зелено-
градск, Куршская Коса встречают 
туристов восхитительным побе-
режьем, чистыми песчаными пля-
жами, неограниченными бальнео-
логическими ресурсами. Кроме 
того, на территории этого регио на 
множество исторических памят-
ников и следов древнейших 
циви лизаций. Город-курорт Сочи
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Россия изобилует прекрасными горными местностями с уникальными ландшаф-
тами и живописной природой, так подходящими для развития горнолыжных курортов. 
Удобные спуски, прекрасный мягкий климат, длинный горнолыжный сезон, хорошая 
толщина снежного покрова и само «качество» снега – всё это способствует развитию 
горнолыжного туризма в России, который в последнее время становится всё более 
востребованным. Самые известные горнолыжные курорты России – это Красная 
Поляна и Домбай. Первый находится всего в 42 км от Чёрного моря, на южной сто-
роне Главного Кавказского Хребта. Микроклимат Красной Поляны отличается двумя 
немаловажными для хорошего катания факторами: мягкой зимой и обильными снего-
падами. Второй известный курорт Домбай расположен в Карачаево-Черкессии. Домбай 
хорош как для профессионалов, так и для начинающих – для каждой категории обо-
рудованы горнолыжные трассы различной степени сложности. А ещё Домбай – раздо-
лье для парапланеристов. При желании каждый турист может полетать на парапланах 
пассажиром и увидеть с высоты птичьего полёта снежную панораму Кавказских гор. 
Говоря о горнолыжных курортах, нельзя не упомянуть горы Южного Урала – «Русскую 
Швейцарию», горнолыжные базы Подмосковья, Алтая, Ленинградской и других 
областей. 

Любители активного отдыха найдут в России ещё много замечательных возмож-
ностей для незабываемого путешествия. Например, никого не оставят равнодушными 
сплавы на рафтах по водным просторам живописной Карелии, края голубых озёр 
и рек, или сафари на снегоходах по просторам загадочного и сурового Кольского полу-
острова, Русской Лапландии. Горный Алтай, сохранивший уникальные ландшафты 
в первозданном виде, каждому позволит почувствовать себя первопроходцем и будет 
привлекательным объектом для альпинистов и поклонников горного туризма. А люби-
телям экстремального туризма подойдёт подлёдное погружение в воды самого глубо-
кого озера на земле – озера Байкал. 

Путешествия по России полны контрастов и удивительных впечатлений. Какое бы 
направление вы ни выбрали, вам везде представится возможность испытать что-то новое, 
интересное и необычное. Россия готова открыться вам, очаровать вас, научить и привя-
зать к себе. Навсегда, навечно...

Výklad:

1. Vznešené označení стольный град (Москва) znamená столичный город. Slovní 
spojení стольный град můžeme překládat jako sídelní město.

2. Pamatujte, že jména příslušníků států a měst se v ruštině píší s malým písmenem 
na začátku (петербуржец, москвич apod.).

3. Былина (былины) je žánr ruských hrdinských básní, které zpravidla vyprávějí o hrdin-
ských činech bohatýrů. Tento žánr vznikl pravděpodobně ve 12. století. 

4. Золотое кольцо neboli Zlatý prsten je území, které se nalézá severovýchodně od Moskvy 
a jehož hranice tvoří starodávná knížecí města.

5. Бальнеология je nauka o lázních a léčivých vodách a o jejich účincích na lidský 
organismus. Odtud přídavné jméno бальнеологический (курорт, здравница apod.).
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6. Катание je mnohovýznamové slovo. V obecné rovině znamená projížďka, vození. 
Ve spojení s určitou činností je význam konkrétnější (např. катание на лыжах/lyžování, 
катание на коньках/bruslení, катание на роликах/jízda na kolečkových bruslích, катание 
на сноуборде/jízda na snowboardu apod.).

7. Параплан je typ padáku či padákového kluzáku, který může mít i motor. Od slova параплан 
je odvozeno slovo парапланерист, označení sportovní disciplíny je парапланеризм.

1. Ответьте на следующие вопросы:

1.  Каким способом можно провести свободное время в России? Расскажите обо всех 
возможностях, основываясь на материале текста и личном опыте.

2.  Какие города России являются наиболее привлекательными с точки зрения архитек-
турных достопримечательностей?

3.  В каком российском городе, помимо богатого историко-архитектурного наследства, 
можно наблюдать уникальную природную особенность? Что это за особенность?

4.  Что объединяет такие города, как Суздаль, Кострома, Ярославль, Владимир? 
5.  Как вы считаете, для занятий какими видами спорта в России идеальные условия? 
Обоснуйте свои ответы.

6.  Расскажите о возможностях пляжного отдыха на территории России. В каких регио-
нах вам могут предложить этот вид отдыха?

7.  В чём заключается особенность курорта Сочи? 
8.  Какой российский регион бы выбрали для отдыха вы? Почему?

2.  Прочитайте газетную статью, расставьте ударения, текст перескажите 
своими словами: 

География рафтинга
 Если говорить о географии, то основными центрами проведения рафтинг-туров 
являются Алтай, Карелия и Кавказ. Существуют интересные маршруты по рекам 
Кольского полуострова, Якутии, Восточной Сибири, Дальнего Востока, программа 
которых позволяет не только поработать веслами, но и познакомиться с красотой диких 
и заповедных районов нашей страны. Урал, на протяжении многих лет являющийся 
у самодеятельных туристов одним из самых популярных мест для организации водных 
путешествий и отличающийся большим разнообразием маршрутов, представлен сей-
час преимущественно турами по рекам с несложными препятствиями или даже с их 
отсутствием. 

http://www.adrenalinetour.ru

Каковы условия для рафтинга в Чехии и в других странах, в которых вы уже побы-
вали? Назовите самые подходящие для рафтинга реки Чехии. Вы уже попробовали 
рафтинг? 
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3.  Чтение. Прочитайте текст. Незнакомые слова найдите в словаре. 
Дополните таблицу, образуя формы именительного и творительного 
падежей единственного числа (nominativ a instrumentál jednotného čísla) 
и именительного и родительного падежей множественного числа 
(nominativ a genitiv množného čísla) выделенных слов. Уделяйте внима-
ние ударению:

Солнечный Сочи
 Сочи, самый крупный российский курортный город, неофициально называемый 
курортной столицей России, находится на черноморском побережье Краснодарского 
края. Сочи ежегодно манит тысячи туристов – здесь можно в течение только одного 
дня искупаться в море, позагорать на одном из многочисленных пляжей и покататься 
на горных лыжах по заснеженному спуску. Субтропический климат региона позволяет 
отдыхать в любое время года. Даже лето, продолжающееся с мая по октябрь, идеально 
для катания на лыжах, благодаря вечным льдам и нетающим снегам Кавказского хребта. 
 Отдых в Сочи – это шанс побывать в самом южном городе Российской Федерации. 
Там вы можете насладиться уникальным кавказским климатом и тёплым чистым морем. 
В окрестностях Сочи расположено несколько курортных посёлков, где туристы могут 
расположиться в местных гостиницах, на турбазах и в частном секторе. 
 Кроме того, Сочи, как и весь Краснодарский край, – одно из самых подходящих мест 
для лечебного отдыха. Уникальность курорта заключается в наличии большого количества 
природных минеральных источников и целебных грязей. 
 В Сочи прекрасные условия как для летнего, так и для зимнего отдыха. Неслучайно, 
что этот город был выбран для проведения зимних Олимпийских игр 2014 года. 
Приезжайте отдыхать в замечательный город Сочи!

Им. п. ед. ч. Тв. п. ед. ч. Им. п. мн. ч. Род. п. мн. ч.

город

побережье

пляжей

время

льды

снега

отдых

морем

грязей

игр
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4.  Прослушивание. Послушайте текст и ответьте на следующие 
вопросы, выбрав подходящий вариант ответа. Обоснуйте свой 
выбор:  

1. По своей форме озеро Байкал 
напоминает: 

А. полукруг
Б. полумесяц
В. месяц

2. Вторым по глубине озером в мире 
является: 

А. африканское озеро Таньганьика 
Б. американское озеро Таньганьика 
В. озеро Байкал

3. Объём воды в Байкале составляет:

А. 1/5 мировых запасов пресной воды

Б. 1/2 мировых запасов пресной воды

В. 1/9 мировых запасов пресной воды

4. Для климата Байкала характерно:

А. постоянные ветра и затянутое тучами небо 
Б. постоянные ветра и ясное небо
В. ясное небо и холодная (по сравнению с близлежащими районами) зима 

5. Что обуславливает своеобразие климата Байкала?

А. огромная масса воды в озере и его горное окружение 
Б. большая насыщенность вод озера кислородом
В. многообразие природных и растительных организмов в озере

6. Где распространены живые организмы в озере?

А. по всей глубине озера
Б. только в поверхностных водах озера 
В.  вся жизнь озера сосредоточена на глубине 100 метров и ниже в связи с необыкно-

венной прозрачностью воды в Байкале

Озеро Байкал
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7. Есть основания полагать, что в настоящее время: 

А. учёные изучили подводную жизнь Байкала на 90%.
Б. учёные только начинают изучать живые организмы, населяющие Байкал.
В.  науке известны только 70-80% видов живых организмов, населяющих воды Байкала.

8. Многие растения и животные, обитающие в озере Байкал, эндемичны. 
Это значит, что: 

А. они встречаются только в водах Байкала.
Б. они находятся на грани исчезновения.
В. они не были изучены.

Географические объекты

5. Понимание. К приведённым ниже характеристикам различных 
географических объектов подберите их верное определение из 
предложенного списка. В списке останется название одного объекта, 
попробуйте дать ему характеристику самостоятельно:

А. гора Е. озеро
Б. пустыня Ж. остров
В. материк З. равнина 
Г. река  И. океан
Д. море К. пещера

1.  Естественный водоём в котловине или углублении суши, не имеющий непосредствен-
ного соединения с морем (океаном). Встречается несколько разновидностей этих 
водоёмов, к примеру, пресное, солёное, горное, лесное и др. В России множество 
таких объектов, некоторые из которых принадлежат к самым большим и известным 
в Европе и в мире. 

2.  Очень большой участок суши, окружённый водой. 
3.  Обширный участок суши с отсутствием значительных повышений и понижений 
поверхности. В России можно найти данные географические объекты, в названии 
которых входят такие обозначения, как Западно-Сибирская, Восточно-Европейская, 
Амурско-Зейская и др. 

4.  Природный водный поток, текущий в выработанном им углублении (русле) и питаю-
щийся подземными водами и водой из атмосферных осадков. Самые длинные объекты 
этого рода в России находятся в Сибири и на Дальнем Востоке. 
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